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IBölgjfkBít 
nélkilii-
hetetlen. 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s a . 
A ' n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

M A R G I T - C R É M E , 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bőr
atkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczo-
kat, redőkel, himlőhelyeket és az arczot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 "kor., M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 lill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 lill., M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) I kor., 
M a r g i t a r c z v i z i kor. Postán utátvélellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 
FÖLDES K E L E M E N gyógysz. Arad. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktárak Budapesten: Török József 
és Dr. Egger Leó «?íádor» gyögvsz. 

T ö r v . 
v é d v e 

L e g j o b b I 
s z é p í t ő - I 

s z e r . 

Idény kezdete április 1-én. 
Kiváló gyógyhatással bir női bajok

ban és altesti bántalmakban. 
Ken Jelő orvos : 

Dr. P O L G Á R E M I L . 
Egészséges fekvés, jutányos 

lakások, jó vendéglő. 
Közvetlen villamos vasúti 
összeköttetés a fővárossal. 

LUSER L.-féle tu r i s t a tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

keményedése i , to-
vábbá mindennemű 
bőre lszarusodás , S-^F, 
ellen, A hatás- Si&o. ^ 
ér t j ó t á l l á s 
vállal- >QKí>e 

tátik. > < 3 ^ ' 

- FOLDVARY I M R E 
^ i 

Köz
pont i 

szé tküldés t 
r a k t á r : 

snnvnk L 
~<%> 

gyógyszerész 
M E I D L I N G - B É C S . 

' & v <^S " s a ^ akkor valódi , ha min-
•i^~°£$[/ den használati utasítás és minden 

A ^ - £ r tapasz a mellettes védjegygyei és 
r •d&~i$^r aláírással el van látva, azért i s erre 
i S ^ ^ X ügye ln i kell.— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre 1 '60 kor,előzetes beküldése mellett bérment. 

I M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Török József gyógysz,, Budapest, Király-u, 12. Andrássy-út 29. 

„A vi lág legjobb sámfája" 

<8 

-

Yérgyógyászat. 

gyógymód! 
N a p r ó l - n a p r a l e g j o b b e l i s m e r é s n e k 

é s e l t e r j e d é s n e k ö r v e n d ! 
Még a legsúlyosabb r é g i b e t e g s é g e k is 

meggyógyíthatok 8411 

dr. KOVÁCS J. 
egyet. orvostr. hamopata rendelő intézetében. 

B u d a p e s t , V . , V á c z i - k ö r u t 1 8 , 
az általa feltalált uj gyógymód által. 

A hamopatia- , vérg-yógvaszat fölfllmulhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult astnma, szív- és gyomor-
bántalmaknál. sápkórság, köszvény és hólyag-bán-
talmaknál, súlyos ideg-bajok (migráen, álmatlanság, 
szédülés, hysteria és neurasthenia) , makacs ver
és bőrbántalmaknal. 

Egyetlen és legbiztosabb védelem- szé lhűdés , kez
dődő vakság- é s e lmezavar e l len . Díjazott leve
lekre válaszol,meghivásra betegtt látogat(vidéken is.) 

R e n d e l é s : 9—1 és 3—7 óra között naponta. 

B 

f é r f i d i v a t é s f e h é r n e m ű 
r a k t á r á b a n . 

Budapest, IV., Koronaher-
ezeg-utcza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-úr 9. 
Férfi ingek, Jager - áruk, 
vadász és sport-czikkek AÜB 

választékban kaphatók. 
K e z t y n k á s n y a k k e n d ő k . 

párja 

vannak m é g emberek , 
a kik a Kathre iner - f é l e 

Kne ipp maláta k á v é t m é g n e m 
használják, n o h a ez e g y í z l e t e s 
é s e g é s z s é g e s k á v é i t a l ? 

Mert n e m tudja m é g mindenki , 
h o g v mi ly n a g y e lőnyökke l bir 
a Kathre iner kávé , a m e l y a 
k á v é n ö v é n y e g y k ivonata által a , 
babkávé í zé t é s zamat já t nyeri . 
ö ezáltal f e lü lmúlhatat lan m ó 
don m a g á b a n e g y e s í t i a honi 
m a l á t a k é s z í t m é n y ér tékes e g é s z -

• s ég i tu lajdonságai t a babkávé 
k e d v e l t í z ingeréve l . A Kathre iner 
Krreipp malá ta kávé n a g y o b b 
részt m i n t p ó t k á v é szo lgá l a 
babkávéhoz , azonban t i sz tán él
v e z v e i s k i t ű n ő e n ízlik. Min
d e n ü t t kapható , de n y i t v a s o h a 
s e m lesz árus í tva , s csakis az 
i smert eredet i c s o m a g o k b a n v a 
lódi, a m e l y e k K n e i p p páter 
arczképét v i se l ik é s a n e v e t : 

•Kathre iner* . 

legjobb 

legtisztább 
éa 

legtartósabb 

fűmagvakai 

csász. és kir. udvari szállító 
magkereskedése 

B i IHPI n ^ Q t Vl" A n d r á s svu t 23-U U d p t J O l VII, Rottenbiller-utcza 33. 
szállítja. 

A 226 oldalnyi tartalmú, főárjegyzéket kívá
natra a czég ingyen és bérmentve küldi meg. 

Créme Idea l e 
a bor szépség ápolásához, mely az 
eddigi készítményeket mind túl
szárnyalja tisztán zs iradékmen-
t e s e u van összeállítva, nappal i» 

sikerrel használható. 
Eg-y tég-ely ára 8 0 kr. 

Creme Ideale szappan a
k'eef: 

veit :bb virágillatokat tartalmazza a> 
legtisztább Összetételekből készül. 
láb 35 tor, 1 doboz 3 db 1 frt. 

Ideale-Hölgypor 
virágillatokból készítve, kedvencze-

a hölgyvilágnak, bórszépitŐBzer. 
Ezen Hölg-ypor Idea le jól ta
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bor poros voltát fel
fedezni. Ejy doboz ára 1 frt 
SO kr. Naponta postai szétküldés 

minden irányban 

SCHWARTZ il latszertára 
T e m e s v á r 8001 

(Higyen. cosmet. Laboratórium.) 

CRÉME 
EE FMIECN 
, a8 sziv véd-, 
tiesrygyeJ. 

E ö g t ö n finomító é s 1 

szép í tő arckrém. L e g 
jobb a v i l á g o n I 

Ár ta lmat lan 1 
, Z s í r t a l a n ! . 

tégely 1 K. tégsly a K.1 
főraktár: 

t .üBSHS-.fiógyMertár 
L Bodapeat BikőciT-tér. 
* \ Vidékre 10 fillér ' 

^többlet beköt. 
. dése után 

.franko 

E l s ő o s . é s k t r . o s i t r a k - m a g y a r k i a á r o l a g szab . 

HOMLOKZAT-FESTÉK-GYÁR 

Arany é r m e k k e l k i tün te tve . 

Fóherczegi és hereze^i uradalmak, e-t. és kir . katonai intéíö» ;gek, vas
atok, ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, éi itómesterek, úgy
szintén gyár i és ingatlan tulajdonosok szállítója. £ homlokzat-festékek, m e l y e k 
mészben feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 4 0 különböző mintá 
ban ki lónkint 16 krtól felfelé szállíttatnak, és a m i a festék szintisztaságát 

illeti, azonos t z olajfestékkel. 8646 
t*~ Mintakártya, ugyszkitén használati utasítás 

kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. "»• 
Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-ntcza 4. sz.) 

19. SZÁM. 1900 BUDAPEST, MÁJUS 13 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre l ő korona 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK( egén évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) \ félévre _ 5 • 

Külföldi eriflzetégekhes a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MUNKÁCSY. 

ELTEMETTÜK Munkácsy Mihályt. A mi benne 
halandó volt, átadtuk a hazai földnek, 
annak a drága hazai földnek, a melytől 

egykor vérző szívvel vált meg a fiatal művész, 
s a hová visszavágyakozott a mester akkor is, 
mikor a Hugó Viktor által a világ fővárosának 
nevezett Paris rakta le lábai elé elismerésének 
koszorúját. 

Vajha szivére hallgatott volna ! — mondják 
azok, kik korai végeért az idegeket emésztő 
világvárost, a nemes ambiczió égető lángját 
okozzák. Vajha visszatért volna hozzánk első 
nagyobb sikere után, megelégedve azzal az 
elismeréssel és jutalommal, melyet ez a hálás, 
de szegény magyar föld nyújthat munkás fiai
nak. S festette volna itthon az egyszerű, becsü
letes magyar népet, mely őt első műveinek 
megalkotására lelkesítette, s melyet ő a soha 

ki nem hűlő rokon-vérnek vonzalmával és me
legével szeretett I 

A művész pályafutása azonban másképen 
volt megírva a végzet könyvében. Neki az 
jutott hivatásául, hogy hazájától hosszú időre 
elszakadva, Istentől nyert nagy tehetségével 
saját nyugalmának, boldogságának árán sze
rezzen megbecsültetést, soha el nem múló 
dicsőséget nemzetének. Neki a magyar géniusz 
erejét, hatalmát kellett hirdetnie idegen népek-

M U N K Á C S Y A H A L O T T A S Á G Y O N . Endenichi fénykép után. 
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AZ ENDENICHI GYÓGYINTÉZET, A HOL MUNKÁCSY MEGHALT (AZ ELSŐ EMELETI SAROK ABLAK MUNKÁCSY SZOBÁJÁNAK ABLAKA) 

nél, a melyek keveset tudtak rólunk, s inkább 
csak szabadságszeretetéről, s az elnyomatás, 
lealáztatás éveiben tanúsított nemes kitartásá
ról ismerték a magyar fajt. 

Munkácsy a művész ambicziójával s a hazafi 
lelkesedésével teljesítette ezt a föladatot. 
Erezte, hogy erejét csak ott fejtheti ki egész 
teljességében, a hol a lángelme érvényesülésé
hez szükséges föltételek nem hiányzanak: a 
hol ép úgy föltalálható a leviharzott századok 
gazdag kultúrája, mint a legújabb korszak ezer 
és ezer vívmánya; a hol a kedvező körülmé
nyek összehordtak mindazt, a miből tanúiságot, 
ízlést és buzdítást meríthet a művész-lélek. 
Neki világváros kellett ahhoz, hogy szárnyait 
kibonthassa, hogy az eszmény magasabb ré
gióiba emelkedhessek. És kellett a nagy világ
nak a művészetért áldozni inkább tudó közön
sége is, hogy mindannak alakot, testet adhas
son, a mi szivében élt, a mi képzelő tehetségét, 
elméjét foglalkoztatta. Kérdés, hogy ha mind
járt első sikerei után visszatér hazájába, csak 
felét is megteremtheti-e azoknak a mestermű
veknek, melyek tehetségének hírét s ezzel 
együtt a magyar szellem alkotó erejének hírét 
a világ minden részébe elvitték ? Megfestheti-e 
azokat a világra szóló nagy képeket, melyeknek 
vándorútja mindenkor valóságos diadal-út volt, 
s a melyeknek kapcsán mindenkor úgy emle
gették a magyar nemzetet, mint a mely ma 
már nem csak a szabadság őre, hanem a kultúra 
terén is szerepet visz, s az előretörő, mun
kás nemzetek sorában követel helyet magának. 
Mert Munkácsy még a legnagyobb diadalok 
kábító mámorában is mindenkor erősen hang
súlyozta magyar származását. Nem akart, nem 
tudott világpolgár lenni, még akkor sem, ha 
netalán néha megcsendült fülében a költő 
szava: • művész hazája széles e vüág». 

Ez a nagy faj szeretet, ez az erős hazafiúi 

érzés magyarázza meg azt a nagy ragaszkodást, 
azt a tiszteletet és szeretetet, melyet hazájá
ban iránta még akkor is mindig éreztünk, a 
mikor távol élt tőlünk, s csak újabb és újabb 
nagy diadalainak híre jutott el hozzánk. Meg-
éreztük, tudtuk, hogy ezek a nagy diadalok, a 
magyar géniusz, a magyar nemzet diadalai, 
hogy Munkácsy, a mi Munkácsynk, a messze 
távolban is közöttünk él, velünk érez, velünk 
gondolkozik, s csak a kedvező időre várakozik, 
hogy koszorúival, világhírének nimbuszával 
visszatérjen, s a magyar kultúra oltárára rakja 
le mindazt a dicsőséget, melyet lángelméjével 
és csodás termékenységével a magyar nemzet
nek, az ő kedves nemzetének szerzett. 

Már útban volt haza felé, hogy vágyakozá
sunkat megvalósítsa. A kérlelhetetlen végzet 
ekkor toppant eléje: ne tovább! A halandónak, 
ki glóriafényt követel, előbb meg kell ismernie 
a szenvedések töviskoszorúját. És Munkácsy 
hordta ezt a töviskoszorút négy hosszú éven át. 

A «via crucisi) véget ért. A mester hosszas és 
kínos szenvedései után most már megnyugod-
hatik. Porai a hazai földdel vegyülnek össze, 
azzal a földdel, melyből alkotásaihoz színt, 
erőt és lelkesedést merített. Emlékének 
nemzet adózik soha el nem múló kegyelettel. 

MUNKÁCSY.. 
Hozzá mely fölérjen — hol a szárnyas ének ? 
... Egyszer volt, hol nem volt... illik ez mesének -
Volt egy borzas fiu. Szegény volt és árva, 
S verejtékes munka iskoláját járva 
Durva deszkát gyalult, keverte az enyvet, 
S álmodozott füstös gyertyavilág mellett. 

Álmodott, álmodott szép tündérvüágról, 
Nem babér-erdőről — csak egy szál virágról. 
S pihenve a szalmán, a gyaluforgácson, 
A szurtos műhelyben hogy valamit lásson, 

Mi nem sivár próza, de költészet, álom: 
Elpepecselt, babrált egy-egy virágszálon . . . 

Álmatlan éjeken ti, a kik láttátok, 
Tulipános ládák, szólni ha tudnátok : 
Ti mondhatnátok el, a mit akkor érzett, 
A gyötrelmes, édes, szent gyönyörűséget, 
Hogy borúit lelkére kétség ólmos árnya, 
Hogy suhinta néha a dicsőség szárnya. 

S titkos suhogását mélán míg hallgatta, 
Az a fényes madár szárnyaira kapta. 
S mély szakadékokon, szirtek ormán által 
Szédítő utakon röpité magával . . . 
— Isten veled műhely s tulipános láda, 
S te édes anyaföld délibábos tája I 

Káprázatos fénye idegen világnak, 
Erdeje babérnak, özöne virágnak 
Útját elborítá . . . Járt ő búsan rajta, 
Egy-egy bánatos dalt dudorászott ajka, 
Egy-egy könycsepp rezgett fáradt szempilláján, 
S lelke itt járt . . . itt: a Tisza-Duna táján. 

Nem szomjúhozta már a hírt, dicsőséget, 
Alkotó lelke ám lánglobogón égett: 
Eagyogásánál hogy mind a népek lássák, 
A szőke Tiszának kanyargó folyását 
S ki ott él partjain, a maroknyi népet, 
Teremtő hatalmát nagy őserejének. 

S addig lobogott a nagy emésztő lázban, 
Míg leroskadt ott a bús siralomházban. 
Kiégett, elborult az a fényes elme . . . 
Néha lobbant föl csak örök honszerelme 
S szíve fagya a míg fölengedt e lángon, 
Megdobbant: pihenni oda, haza vágyom! . . . 

S elhozták tetemét koporsóba zárva. 
Lelke egy tavaszi fényes napsugárba 
Már előre szállott reszkető gyönyörrel . . . 
Pora vegyül csak az édes anyafölddel, 
Szelleme ifjultan, tiszta lánggal égve 
Fent ragyog s örök fényt áraszt nemzetére 1 

Lampérth Géza-

MUNKÁCSY ARCZKÉPEI. 
Az elhalt mesterről egész sora maradt ránk 

az érdekesnél - érdekesebb arczképeknek. A 
mint a hír Munkácsy nevét szárnyaira vette: 
mindenki birni óhajtotta képmását s nem csak 
ő maga osztott szét sok fényképet barátai, isme
rősei és tisztelői között, hanem a műkereskedő
ket és fényképészeket is minduntalan sürgették 
újabb fölvételekért. 

Eitkábbak azok az arczképek, melyek Mun
kácsy művész-pályájának első éveiből származ
nak, mikor még csak a közelebbi is
merősök szűkebb köre bízott nagy 
tehetségében, csüggött érdeklődéssel 
pályafutásán. Ebből a korszakból mu
tatunk most be két hasonmást. Az 
első, mely a művészt kis körszakállal, 
vékony bajuszszal, magyar ruhában 
ábrázolja; a hatvanas évek közepéről 
való. A második, melyen Munkácsy 

fegyvert a diadalmas kékcsillagos lobogó előtt, 
bár Aguinaldo maga még mindig tartja magát 
egyre fogyó hívei ólén. 

Az európai és amerikai lapok úgyszólva napi
rendre is tértek már a «filippini kérdés» felett, 
kivált mióta az angol-boer háború kötötte le a 
közfigyelmet. De csak egy időre. Az ázsiai kór
dós, a khinai birodalom felosztása nagyon is kö
zelről érdekli a nagyhatalmakat s ki tudja, mily 
nagy bonyodalmakra szolgáltathat még emez 
óriási birodalom okot. S e szempontból tekintve 
a Filippini-szigetek rendkívüli fontossággal bír
nak. Hiszen az ottani pompás kikötők, az 
egészséges éghajlat s főleg a Khinához való 

maguknak a jövőben a legjobb pozicziót. Éhez 
a Hawai-i szigetek annektálása volt az első 
lépés s ezt követte a Filippini-szigetek meg
szállása. 

Az Egyesült-Államok népe nem olyan köny-
nyen nyugodott bele e lépésekbe, mely hom
lokegyenest ellenkezik Amerika eddigi politi
kájával s a Monroe doktrínákkal. Szenvedélyes 
harczok folynak az «imperializmus" és «anti-
imperializmus» jelszók alatt s a következő 
elnökválasztásnál a nép szavazata e kérdésben 
dönt, még pedig előreláthatólag a terjeszkedési 
politika javára. A filippin népnek pedig akarva 
— nem akarva meg kell hajolni az erősebb 

előtt, mert ez a természet törvénye, így 
volt a múltban s így lesz ezután is. 

A Filippini-szigetek történelmének lap
jai véres háborúkkal vannak telve. 1520 
október 28-án fedezte fel Magellán, kit 
a benszülöttek imádassál határos tiszte
lettel fogadtak s vele ünnepélyes «vér
szerződést » kötöttek, de már két év 

MUNKÁCSY 1868-BAN. MUNKÁCSY 1866-BAN. 

Koller utódainak at 1896-iki ezredévi ünnepkor felvett fényképe ntán. 

MUNKÁCSY ÉS NEJE. 

könnyű kabát fölé vetett göndör szőrű kelméből 
készült s átvetővel díszített magyar Deák-szűrt 
visel, már düsseldorfi tartózkodásából származik 
s 1868 késő őszén, vagy telén készülhetett. 
Ugyancsak erre az időszakra vall a jelmezes 
fénykép is, mely művészünket Othello costume-
jében ábrázolja és szintén düsseldorfi fényképész 
munkája. Ezen Othello mellett Desdemonát is 
látjuk; ábrázolójának neve azonban ismeret
len. Bizonyára valamelyik düsseldorfi művész 
neje vagy leánya, s a kettős kép egy jelmezes 
művész-estély emléke lehet. 

Másik kettős képünk élete utolsó éveiből mu
tatja a hírneves mestert. Díszmagyar öltözéket 
visel, s neje gyöngéd szeretettel simul kebléhez. 

A három első kép eredetijét Koós Ödönné 
úrnő volt szíves lapunknak közlés végett áten
gedni. 

A FILIPPINI-SZIGETEKRŐL.* 
Eredeti levél. 

A filippinók elkeseredett harcza az ameri
kaiak ellen vége felé jár már. A «kis Napóleoni
nak,— mint az amerikaiak Aguinaldót, a filippi
nók vezérét elnevezték, — összeomlottak fényes 
ábrándjai; felesége, gyermeke, legjobb hadve
zérei fogságban vannak, hadserege nagyrészt 
szétzüllött s a többiek is százával rakják le a 

* Dr. Harsányi István hazánkfia küldte lapunknak 
ez érdekes tudósítást Manilából, a Filippmi-szigetek 
fővárosából, hol ő mint orvos egy év óta működik az 
Egyesült-Államok seregénél. 

közelség, katonai szempontból roppant előnyt 
biztosítanak e szigetek birtokosának. 

Míg a többi hatalmak egymás után szakítot
tak ki egyes részeket az óriási birodalom testé
ből — az Egyesült-Államok visszahúzódtak a 
támadó, foglaló politikától, mintha őket nem is 
érdekelné a khinai birodalom sorsa, de ezalatt 
óvatosan mindent elkövettek, hogy biztosítsák 

MUNKÁCSY OTHELLO JELMEZÉBEN, EGY 
DÜSSELDORFI MŰVÉSZ-ÜNNEPEN. 

múlva törésre került a dolog s a lázadás
nak első áldozata épen Magellán lett. -— Ér
dekes, egykorú spanyol följegyzések szerint az 
a hatás, melyet az első fehér emberek meg
jelenése előidézett az apró termetű filippinók 
között. A mint ugyanis híre futott, hogy valami 
idegenek érkeztek a tengeren, Cebu sziget her-
czege kémet küldött a partok közelében hor
gonyt vetett európai hajóra. A kém rémülve 
tért vissza, hogy a hajó óriásokkal van tele, 
kiknek vas a bőrük, hosszú orruk van, tüzet 
isznak és füstöt lehelnek. 

Midőn a szigeteket a spanyolok elfoglalták, 
az örökösen lázongó benszülötteken kívül még 
más nemzetekkel is kellett hadakozni a gazdag 
szigetekért. A 17-ik század elején Li-Man-Hong 
támadta meg Manilát egy khinai hajóhad élén, 
melyben 4000 férfi s 1500 nő volt, de a spa
nyolok visszaverték őket. Ezután majdnem 
minden emberöltőre esik egy forradalom, mely
nek oka többnyire a spanyolok kegyetlenke
dése volt. 

A legújabb forradalom 1896-ban kezdődött, 
melybe aztán mint köztudomású, az amerikaiak 
is beleavatkoztak. A benszülöttek eleinte meg-
mentőikként fogadták az amerikai katonákat, 
de midőn belátták, hogy az amerikaiak voltakép 
a maguk birtokába akarják hajtani a szigeteket, 
ezek ellen indították még ma is tartó elkesere
dett harczukat. 

Aguinaldo Emil a felkelő hadsereg ismert 
nevű vezére körűlbelől 30 éves fiatal ember, 
arcz vonásai magukon viselik a tagal származás 
minden jellegét s fekete villogó szemei nagy 
ambiczióról és kitartó akaraterőről tesznek 
tanúbizonyságot. Képzettsége európai színvo
nalon áll úgy katonailag, mint diplomácziaílag. 
Mintegy 80 ezer főnyi hadsereget szervezett, 
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melyet állítólag Japánból és Németországból 
becsempészett kitűnő fegyverekkel szerelt fel; 
így folytatja a reménytelen küzdelmet már több 
mint egy esztendeje. A szigetország lakossága 
8—9 millió, de az amerikai tábornokok nézete 
szerint ezek közül csak vagy másfél millió ro
konszenvez határozottan a felkelőkkel, három 
millió teljesen közönyös, a többi pedig tárt ka
rokkal fogadja az amerikaiakat, mint a rend és 
nyugalom helyreállítóit. 

Hogy azonban e nézet mennyire tévedésen 
alapszik, arról félévi itt tartózkodásom alatt 
számtalanszor nyilt alkalmam meggyőződni. 

A filippini benszülöttek műveltebbek és oko
sabbak, mintsem külsejük után gondolnók. E 
kis barna emberek az ő hiányos öltözetükkel, 
minden látszólagos vadságuk mellett is nagyon 
ravasz politikusok. Valamennyi nyájas és elő
zékeny az idegennel szemben, pedig szivében 
és lelkében a legnagyobb ellensége mindenki
nek, a ki az ősi szokásaiból akarja kiforgatni. 
Itt Manilában meglehetős csendesek, belátják, 
hogy a túlerővel szemben tehetetlenek, de azért 
folyton segítik pénzzel és élelmi szerekkel a 
felkelőket. Az Egyesült-Államok havonként egy 
millió dollárt (5,000,000 korona) fizet ki kato
náinak, a mi élelmiszerekért s egyéb szükség
letekért mind a benszülöttek kezébe jut, onnan 
pedig nagyrészt Aguinaldóhoz vándorol, úgy, 
hogy valósággal amerikai pénzen folytatja a 
háborút Amerika ellen. 

A katonai hatóság nagyon is elnéző a ben-
szülöttekkel szemben. A tűzvonal, — a határ a 
felkelők és az általunk megszállott terület 
közt, — mintegy 50—60 kilométernyire terjed 
Manila körül, hol a szélső őrszemek vannak 
elhelyezve. E határon azonban szabadon átjár
hat minden nő és gyermek s a férfiak is, ha erre 
nézve a hatóságtól engedélyük van. Élelmi sze
reket, rizst, gyümölcsöt vagy czigarettát s más 
egyéb czikkeket is vihetnek át, ha azok súlya 
az öt fontot meg nem haladja. Nemrégiben meg
látogattam egy ilyen végállomást. Eeggeltől 
estig a nők, férfiak s gyermekek szakadatlan 
lánczolata vonult át s messziről kiabálták«Good 
morning* (Jó reggelt!) Ez az összes angol tudo
mányuk, s mutatták a magukkal vitt holmit, 
mely egy grammal sem volt nehezebb öt font
nál, így aztán a felkelő hadsereg miben sem 
szenved hiányt, sőt megtörtént az a furcsa eset 
is, hogy mikor Alexandrijo felkelő vezér békí
tési kísérlet végett Manilában járt, egy ameri
kai tiszt udvarias előzékenységgel nyújtotta felé 
a legfrissebb manilai angol újságot. •Köszö
nöm — válaszolt a filippino mosolyogva — már 
elolvastam. Mi a táborban hamarább megkap
juk az újságot, mint önök itt a városban.» 

Aguinaldo meghódolása most már csak idő 
kérdése. A száraz évszak beállta megkönnyíti 
az amerikai hadsereg műveleteit. Egymás után 
foglalják el a fontosabb állásokat s a felkelő 

hadsereg, mely eddig vitézül tar
totta magát, beleunt a háborúba. 
Egy itteni spanyol lapban igen 
sikerült élez jelent meg róla, mely 
találóan jellemzi helyzetét. 

Aguinaldo karosszékben ül, mé
lyen elmerülve az asztalon levő 
térképek tanulmányozásában. 

Hadsegéde derűit arczczal, fütyö
részve nyit be: 

«Magán dang araó! Ma pompás 
napunk volt, felséges diktátori" 

- Hogy-hogy ? 
— Ma csak 20 mérföldet reti-

ráltunk! 
A Filippini-szigetek éghajlata a 

lehető legkellemesebb. A forró 
földövön fekszik ugyan, de éjjelen
ként a tenger felől áramló hűs 
szellő lehűti a levegőt s így a hő
ség soha sem tűrhetetlen. Legkel
lemesebb az időjárás novembertől 
márcziusig. Áprü már nagyon me
leg, augusztusban pedig megkez
dődik az esős évszak, mely egész 
novemberig tart. Az egészségügyi 

H állapotok nem épen a legjobbak. 
A khinaiak mint a Hawa-szige-
tekre, ide is behurczolták a leprát 
(bélpoklosság), ezt az irtózatos be
tegséget, melylyel szemben az 
orvosi tudomány teljesen tehe

tetlen. Az ilyen szerencsétlenek valóságos élő
halottak; a Hawai-szigetekről a Moloka szi
getre hordják őket s ott kell elveszniük sebeik
ben, sohasem hagyhatják el a számukra kirendelt 
területet. A molokai leprás területen ez idő sze
rint 1300 beteg él. Az Egyesült-Államok kor
mánya mindent elkövet, hogy szenvedéseiket 
enyhítse. 700 épületet emelt a betegek szá
mára, ellátja őket élelmi szerekkel, ruházattal, 
két protestáns, két katholikus s egy mormon 
templomban hallgathatják az Úr igéjét. 

A Filippini-szigeteken ideiglenesen a St. La-
zaro kórházba viszik a leprás betegeket, de ez 
a ezélnak semmikép sem felel meg. Szűk és a 
mi fő, a szigorú elkülönítés lehetetlen Manilá
hoz való közelsége és a benszülöttek közönyös
sége miatt. A helyett, hogy segédkezet nyújta
nának a hatóságnak, — el
titkolják az eseteket. Épen 
a napokban került elém 
egy spanyol nő, kit az őr
járat az utczáról hozott be 
egy gyékényből font kosár
ban. Arczán nem volt már 
semmi emberi, végtagjai is 
meg voltak csonkulva. Kér-
dezősködéseinkre, hogy kik 
a hozzá tartozói, megta
gadta a választ, nehogy 
azok is a kórházba kerül
jenek. 

A pestis is fel-felüti 
fejét, de csak szórványo
san. A filippin nép meg
lehetős tiszta; rendesen 
mindennap fürdenek s bam
busz kunyhóikat szabadon 
járja a szél éjjel-nappal, a 
mi az egészségre igen jóté
kony hatással van. 

A fővárosban élő filippi-
nók meglehetősen czivili-
záltak. A férfiak fehér vá
szon nadrágban járnak ; 
hímzett ing s egy pár pa
pucs egészíti ki az öltözé
ket. A nők bőújjú blouset 
viselnek, mely fél vállukat 
szabadon hagyja, szoknya 
gyanánt pedig egy színes 
vászon darabot csavarnak 
maguk körül a derékon 
lévő övhöz erősítve úgy, 
hogy baltérdük szinte sza
badon van. Fősúlyt a blou-
sera helyezik, melynek mű
vészi hímzései néha száza
kat érnek. 

A khinai nem sokat tö
rődik az öltözékkel, csak a 
mennyi múlhatatlan szűk- n. 

séges. Előtte fő az üzlet, neki nincs vasárnapja, 
nincs ünnepnapja, folyton fut és fárad. A 
bambusznádra akasztott két hatalmas kosarat 
megrakja holmival s ezzel képes órák hosszáig 
pihenés nélkül szaladni. Arczvonásaik oly 
annyira egyformák, hogy csak a gyakorlott 
szem tudja őket megkülönböztetni egymástól. 
Nagy barátjai az amerikaiaknak s a legritkább 
esetek közé tartozik, hogy valamelyik khinai a 
felkelőket segítse. Egyébként a törvénynyel sok
szor összeütközésbe jönnek lopás ós csalás 
miatt. 

A benszülöttek a déli szigetek lakosságát 
kivéve, mind katholikusok s a pompás templo
mok vasárnapokon zsúfolásig vannak ájtatos 
hívekkel. A proczessziókat este tartják, tarka
barka lampionokkal s 50—60 tagból álló zene
karral járják körül a főbb utczákat. Karácsony 
estéjén az összes kapualjakat feldíszítik pálma 
levelekkel s egész éjjel szokadatlan szól a zene. 
Az idén az éjjeli mise elmaradt az ostromálla
pot következtében, mert este fél kilencztől, reg
geli 5-ig senki sem járhat az utczán. A bálok
ban így jó világ jár a filippin kisasszonykákra: 
estétől reggelig senki sem hagyhatja el a bál
termet. 

Az élénk utczák zaját néha-néha megszakítja 
egy szomorú menet. 8—10, de sokszor 50—60 
kocsi, körülvéve fegyveres katonákkal, kik részt
vevő szívvel kisérik ki a csatában elesett baj
társaikat pihenő helyükre. Tompán pereg a dob 
s a kékcsillagos lobogóba burkolt koporsók 
előtt fél árboezra eresztik a zászlókat, a merre 
csak a szomorú menet elhalad. Nyugvóhelyük 
azonban csak ideiglenes, mert az Egyesült-
Államok kormánya visszaszállítja holttesteiket 
Amerikába, hogy a haza földjében pihenjenek 
azok, kik a hazáért vérzettek el. 

Dr. Harsányi István. 

KÉPEK A BERLINI ÜNNEPÉLYEKRŐL. 
A közel két millió lakosú Berlin fényes ünne

pélyeknek volt színhelye a közelmúlt napok
ban, midőn Vilmos, német trónörökös nagy-
korúsítása alkalmával királyunkat is vendégéül 
üdvözölte. Az egész város szokatlan díszt öltött; 
de kivált a fejedelmi vendég bevonulásának fő 
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útja, a külföldön is sokszor emlegetett Unter 
dm Linden (Hársfasoros) nevű széles, egyenes 
úteza, mely a Spree folyó nagy szigetén álló 
várpalotához vezet, szinte káprázatos pompával 
volt díszítve. 

H. Vilmos császár a város nyugati olda
lán levő, úgynevezett potsdami pályaudvaron 
fogadta barátját és szövetségesét, majd ott 
együtt nyitott hintóba ülve, az Unter den Lin
den felé vonultak, hová a ragyogó menet a 
Brandenburgi kapun át lépett be. 

Ez a híres kapu, mely a maga nemében egyet
len egész Németországban, 1789-től 1793-ig 
épült az athenei Akropolis előcsarnoka mintá
jára. A kapunak hatalmas faragott kövekből 
pompásan szerkesztett tetőzete hat pár dór 
oszlopon áll, melyek 14—14 méter magasak, 
míg a kapu egész szélessége 62-B méter. A kapu 
tetőzetének kidomborodó közepén egy szárnyas 
Viktória szobor-alak áll négy pompás lótól 
vont diadalkocsin, kezében hosszú nyelű s bo
rostyán-koszorúval övezett vaskeresztet tartva, 
melynek hegyéből egy kiterjesztett szárnyú sas 
emelkedik ki. A szoborcsoport rézből vert mű. 
Ezt az egész műremeket a francziák 1808-ban 
zsákmányul ejtették s Parisba szállították, de 
1814-ben a németek ismét visszavették s nagy 
diadallal megint visszavitték régi helyére. 

A homlokzaton, a Viktória alatt domború mű-
vészetű jelenetes érczkép van, mely a diadal
mas hadjárat utáni béke áldásait jelképezi. 
Ezen kívül még több domború mű is ékesíti a 
kaput. 

A kaputól (kívülről számítva) jobbra a teleg
ráf-hivatalok épülete, balra pedig a kapuőrség 
palotája áll, melyeket oszlopos csarnokok kap
csolnak össze a kapuval. 

Az Unter den Linden - utcza elején, nem 
messzire a brandenburgi kapun túl, egy másik 
ideiglenes kapu volt állítva, mely szintén az 
utcza egész szélességét foglalta el. Ez a hatal
mas kapu két oldaltorony közé fogott várfal
utánzat volt; ennek közepén nyilt a hatalmas 
főkapu, mely fölött a német császári czímer 
pompázott, azon fölül pedig hadi sátort ábrá
zoló kupolás csarnok emelkedett. A két oldal
torony alján egy-egy kisebb kapu vezetett át s 
a főkapu két oldalán egy-egy virágfüzéres dísz
oszlop emelkedett állványául egy-egy szobor
alaknak. E díszkapu előtt üdvözölte királyun
kat Berlin város nevében Kirschner főpolgár
mester, ki után három fiatal hölgy lépett elő a 
királynak nyújtandó s magyar nemzeti szalag
gal is díszített bokrétával, kiknek egyike a 
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főpolgármester leánya, Matild, verses üdvözlést 
szavalt el a király előtt. Mikor a menet tovább 
indult, az uralkodók kíséretében haladó berlini 
nagykövetünket, Szögyény-Marich Lászlót is 
tüntető (i éljen ii-zéssel üdvözölték a diadalkapu 
melletti pompás tribünön csoportosult városi 
képviselők, mire a nagykövet szintén magyarul 
válaszolt nekik, mondván: «Éljen Berlin!» a 
mi csak még fokozta a lelkesedést. 

Esténként tündéri fényben úszott mind a két 
nagyszerű kapu a villamlámpák ezreitől, melyek 
minden részüket nappali világossággal árasz
tották él. De maga'u város is gazdagon ki volt 
világítva mindenfelé. E káprázatos látványos
ságok rengeteg népsokaságot vonzottak az út-
czákra úgy, hogy igazi emberáradat özönlött 
föl és alá szinte éjfélig. Kocsin járni merő lehe
tetlenség volt. A felségek hintaja is csak a leg
nagyobb vigyázatossággal járhatott, mikor a 

kivilágítás megtekintésére egy körutat tettek a 
városban. 

Az uralkodókat a tömeg mindenütt lelkes 
éljenzéssel üdvözölte; de talán legnagyobb volt 
az üdvrivalgás vasárnap este, mikor királyunk 
H. Vilmos császár és számos más fejedelmi 
személy kíséretében ismét a potsdami pálya
udvarba hajtatott, hogy útra keljen haza felé. 

Szem- és fültanúk azt állítják, hogy a külön
ben hideg s nem igen kedélyes porosz nép cso
dálatosan tudott ez alkalommal lelkesedni és 
szájról-szájra járt az a mondás, hogy voltaképen 
az osztrák császár otthon maradt Bécsben és 
csak Ferencz József magyar király volt Berlin
ben, melynek lakosai boldogoknak érezték ma
gukat, hogy oly szivök szerinti vendégszeretet
ben részesíthették II. Vilmos császár legjobb 
barátját és hogy a nagy vendég oly jól érezte 
magát Németország fő- és székvárosában. 

A BEVONULÁS A BRANDENBURGI KAPUNÁL. 

KIRÁLYUNK LÁTOGATÁSA BERLINBEN. 

A NÉMET CSÁSZÁR GYERMEKEI. 
Azon alkalomból, hogy az ifjú német trón

örökös nagykorúsítása ünnepélye végbe ment, 
nem lesz érdektelen, ha a trónörökösről és 
többi testvéreiről is elmondunk néhány adatot. 

Vilmos trónörökös 1882 május 6-án szüle
tett Potsdamban. Abban a meleg családi kör
nyezetben nevelkedett, mely a német császár 
magánéletét oly szépen jellemzi s felséges apja 
személyesen felügyelt nevelésére. Az idén 
február végén tette le az érettségi vizsgálatot a 
plöni katonai intézetben. Nyúlánk termetű, 
egészséges színű fiatal ember lett belőle; az 
utóbbi időben igen gyors növésnek indult s 
előbb kerek arcza kissé megnyúlt. Katonai s 
egyéb tanulmányai mellett a Hohenzollern-ház 
régi szép hagyományainak megfelelően kézmű
ves mesterséget is tanúit, még pedig esztergá
lyosságot s mint mondják, szép jártasságot 
szerzett benne. Nagy kedvvel űzi ezenkívül a 
sportnak többféle nemeit, különösen a lovag
lást s a kerékpározásban is valóságos mester. 
Jól játszik a hegedűn s ügyes vadász. Egy ízben 
nagyobb utazást tett nevelőjével Németország
ban s ez alkalommal megismerkedett hazája 
ipari életével is. 

Most, nagykorúsítása után állandóan Pots
damban fog lakni, saját udvara lesz s az első 
gyalogos gárdaezredben teljesít katonai szolgá
latot, mielőtt egyetemi tanulmányait megkez-
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dené. Nagykorúsítása alkalmából több külföldi 
uralkodótól kapott kitüntetést; különben már 
korábban igen sok bel- és külföldi rendjelnek 
birtokában volt. Számos katonai czíme és 
rangja is van, így hadnagya az első porosz 
gárdaezrednek s azoknak a szász, bajor, wür-
tembergi, osztrák-magyar és orosz ezredeknek 
is tisztje, melyeknek atyja, a császár ezred
tulajdonosa. 

A német császár többi hat gyermeke közül 
tudvalevőleg csak a legifjabb, a nyolcz éves 
Viktória Lujza herczegnő leány, a többiek mind 
fiuk. Valamennyien szép, erőteljes, egészséges 
gyermekek, kikben szülőiknek öröme telhetik. 

Második fia a császárnak, Eitel Frigyes her-
czeg, ki ez év július 7-ikén lesz 17 éves s nem 
rég tette le a hadnagyi vizsgát. 0 is az első 
gárdaezredben fog szolgálni s ugyanabban a 
palotában lakik majd, a hol bátyja. Nagyon 
élénk természetű és kedves modorú ifjú. A po
rosz hadseregben gárdahadnagyi rangot visel s 
ugyancsak hadnagy az I. Vilmos német császár
ról elnevezett 34. számú osztrák-magyar gya
logezredben. Neki is több bel- és külföldi rend
jele is van. 

Adalbert herczeg, a harmadik fiú, július 14-én 
éri el 16-ik évét. Ezt a fiát a tengerészeti pá
lyára szánta a császár s máris tengerészhad
nagyi rangot visel. A nyáron hosszabb tengeri 
utat fog tenni egy iskolahajón, de tényleges 
haditengerészeti szolgálatra csak később fogják 
beosztani. 

Ágost Vilmos herczeg most januárban múlt 
el 13 esztendős, utána következő öcscse, Oszkár 
pedig 12 éves lesz július 27-én. Mind a két 
herczeg az első gárdaezred hadnagya. A két 
ifjú herczeg még a nyilvánosság előtt nem igen 
szerepelt, csak a múlt novemberben, a mikor 
szülőik magukkal vitték őket Angolországba. 
Az angol lapok mind azt irták akkor, hogy a 
két kis herczeget udvarias, természetes s élénk 
modoruk miatt nagyon megkedvelték, a merre 
csak megfordultak Angolországban. Két leg
ifjabb gyermeke Vilmos császárnak a 10 éves 
Joachim herczeg és az egyedüli leány, Viktória 
Lujza herczegnő, a ki 1892-ben született. 
. Mindenkivel szemben udvarias előzékenység, 
pontosság, engedelmesség s önmegtartóztatás 
azok a tulajdonságok, melyekre Vilmos császár 
gyermekei nevelésében a legnagyobb súlyt fek
teti. S a berlini udvar ügyeibe beavatottak azt 
mondják, hogy a nevelés érdekében teljes szi
gorral jár el a császár s nem egy polgári csa
ládban enyhébb fegyelem alatt tartják a gyer
mekeket, mint a Hohenzollern-házban. 

ZARÁNDOKLÁSOK KÓMÁBA. 
VLTI. Bonifácz pápa rendelte el először 

1300-ban, hogy minden századik évet szent
nek kell tartani. Ilyenkor a zarándokok a szo-

Ferencz József és II. Vilmos császár a bevonuláskor, 

kottnál is nagyobb számban keresik föl Eómát. 
Volt oly szent év, a melyben három millióra 
rúgott a világ minden tájáról összesereglett 
hivek száma. 

Régi időben nagyon egyszerű volt az elő
készület a zarándoklatra. A hivő nyakába vette 
a tarisznyát, egy szürke posztó-galléros köpö
nyeget, fejére széles karimájú kalapot tett, 
derekára kötötte az olvasót s kezében a hosszú, 
keresztben végződő bottal, elindult messze út
jára. Egyéb podgyászra nem volt szüksége, a 
többit megadta az emberek jóakarata, a zárdák 
lakóinak könyörűletessége. Minden időben s 
mindenütt vendégszeretet fogadta a zarándokot, 
kinek ruhája is tisztelet tárgya volt. Ha másutt 
nem, a sok kolostor kapuján bizton kopogtat
hatott a zarándok; éjjeli szállás és barátságos 
asztal várta mindig. A mint az Alpeseken 
keresztülvergődött s Itália földjére tette lábát, 
külön e czélra alapított intézmények várták. 
Minden nemzetnek Toltak ilyen zarándok
állomásai a Eómába törekvő hivek részére be
rendezve, a hol három napot pihenhetett a 
zarándok. Ma már ezeket az intézeteket elso
dorta az idők változó forgása, csak a német 
nemzetéi közül van még meg néhány. 

A jubileumi szent években, mikor a zarán
dokok nagyobb csoportokban érkeztek, a város 
kapui előtt e czélra alakúit társulatok várták s 
vezették be őket Eómába. Valóságos proczesz-
sziók vonultak be ilyenkor a szent városba, 
zsoltárokat énekelve, ki-ki egy gyertyával kezé
ben. A szent év kezdete előtt néhány hónappal 
a pápák megtöltötték a város közraktárait 
gabonával s megállapították a piaczi árakat, 
így vették elejét a drágaságnak, melyet a rend
kívül mértékben megnövekedett kereslet okvet
len előidézett volna. A szegény zarándokok 
részére külön menedékhelyek voltak, a töb
bieket pedig a város polgárai vették magukhoz. 
A szent év alatt — mondhatni — egész Eóma 
egy óriási vendégfogadó volt. Ha pedig még ez 
sem volt elég, a künrekedt zarándokok a sza
bad ég alatt táboroztak. A legnagyobb és leg
híresebb menedékhely a Szent-Háromságról 
volt elnevezve; 1825-ben, a XH. Leo pápa 
hirdette jubileumi évben ez egymaga 169,652 
férfit és 90,940 nőt, tehát összesen több mint 
negyedmillió személyt fogadott be s vendé
gelt meg, egyenként legkevesebb három napig. 
A Vatikánban is nagyszámú zarándokot ven
dégeltek meg s volt rá eset, hogy maga a pápa 
szolgálta ki őket. A római arisztokráczia leg
előkelőbb hölgyei, fényes urak meglátogatták a 
zarándokok menedékhelyeit, a keresztényi ven
dégszeretet kötelességeit gyakorolva velük szem
ben, megmosván lábaikat, szolgálván őket az 
asztalnál, vallási vigaszszal látván el a szen
vedőket. 

A jótékonyság azonban bármi bőkezű volt is 
a zarándokok iránt, a rájuk költött összegek 
többnyire busásan megtérültek azokból az apró 
adományokból, melyeket a hivők a Szent Péter
templom főoltárán leraktak s melyek a szent év 
végével igen tekintélyes összegekre szaporodtak. 
Egy akkori történetíró említi, hogy az első 

jubileumi évben, 1300-ban, ezek a kegyes ado
mányok fölülhaladták az 50,000 aranyforintot. 
Úgyszólván mind ez összeg rézpénzben gyűlt 
össze; két templomi szolga egyebet se csinált, 
csak söpörte össze és töltögette zsákba a tömén
telen réz-garast. 

Ez időben Eóma városának összes lakossága 
alig volt több 20,000 embernél. Külseje olyan 
volt, mint egy ellenséges hadaktól végigpusztí
tott városé, a házak és emléképületek leg
nagyobb része romokban hevert, a fű magasan, 
sűrűen felverte még a főutczákat is. Képzel
hetni, micsoda változást okozott a zarándokok 
ekkora tömege, hogy kiforgatta mindennapi 
képéből az egész várost. 

Mindez azonban ma már csak a múltak em
lékei közé tartozik. A mezitlábos zarándok, a 
ki nagy botjával, olvasójával elindul valahon
nan messze földről, ma már a legendák világá
ban él csak. 

A mai zarándok csak úgy a gőz erejével uta
zik, vasúton vagy hajón, akár bárki más ember
fia, a régi fáradságnak, veszedelemnek, nélkülö
zéseknek híre sincs már. Nem is az egyes ember 
önkéntes, magában való elhatározásának műve 
már a zarándoklat, hanem szervezett társulás, 
melynek élén néha az egyház emberei állanak, 
néha azonban magánvállalkozók. 

A zarándokok beülnek a vasúti kocsikba s 
egész útra el vannak látva mindennel, a mire 
szükségük van. Csak mikor Eómába érnek, 
találkoznak a régi szép szokások maradvá
nyaival : a szegényeket közülök fölkarolják 
itt az örök városban lévő vallásos egyesüle
tek. Már a pályaudvarokon várják őket, lakás
ról, élelemről gondoskodnak azok számára, 
a kik rászorultak, vezetik őket a templomokba, 
a pápa színe elé. 

A szegénysorsú zarándokokat legnagyobb 
részt a Santa Maria menedékházban helyezik 
el. Ez épületnek eredeti rendeltetése egészen 
más volt. Mintegy tizenöt éve, mikor a kolera 
pusztított Európaszerte s különösen Olaszor
szágban ; a pápa elhatározta, hogy külön kolera
kórházat rendeztet be. E czélra azt az épületet 
szemelte ki, melyben a Szent Péter-templom 
kanonokjai laktak. A tágas, nagy épületet föl
szereltette az orvosi tudomány minden kellé
keivel, elszigetelő termekkel, fertőtlenítő ké
szülékekkel, kisebb-nagyobb betegszobákkal. 
Sokan ellenezték a pápa ez elhatározását, azt 
mondván, hogy magára a Vatikánra veszedel
mes dolog ilyen járvány fészket rendezni be a 
hozzá tartozó épületek egyikében. A pápa azon
ban nem állott el tervétől, melyet akkori udvari 
orvosa, Ceccarelli, is pártolt, kijelentvén, hogy 
e tekintetben nincs mitől tartani. A kórházat 
berendezték, ápoló apáczákat is helyeztek el 
benne, minden készen volt, de a kolerajárvány 
ép ez időben megszűnt. így a kórház sohasem 
került eredeti rendeltetése szolgálatába. 

Mikor a franczia munkások évenkénti töme
ges látogatásai megkezdődtek, akkor gondoltak 
először arra, hogy a Santa Maria kórházat me-
nedékhelylyé rendezik be s azóta e czélra is 
szolgál. Csak nagy étterem nem volt, de a Va
tikán óriási területén ennek való helyet is 
könnyű volt találni. A svájczi gárda kaszár
nyája mellett van egy nagy födött udvar, melyet 
egykor katonai raktárnak használtak: ezt ren
dezték be erre a czélra. Egyszerű puhafa aszta
lokat és lóczákat állítottak föl benne s ez az 
összes berendezés. Harmincz ily asztal van a 
nagy terem hosszában, mindegyik mellé körűl-
belől hatvan ember fér el. 

A konyhai teendőket apáczák végzik s ők 
vigyáznak a rendre és tisztaságra is, a mi nem 
csekély föladat. A kiszolgálást a katholikus 
egyesületek ifjabb férfitagjai teljesítik, kik közt 
nem ritkán a pápai arisztokráczia sarjaival is 
találkozhatni. Kétszer étkeznek így napjában a 
zarándokok. 

Tömeges zarándok-járás idején, mint a mos
tani szent évben is ez az egy menedékház csak 
igen csekély részét fogadhatja be a híveknek s 
legnagyobb részüknek ellátásáról és kalauzolá
sáról a menetek rendezői gondoskodnak. 

A zarándoklással számos különböző vallási 
ténykedés van egybekötve, de a főrésze az, 
mikor a pápa megjelen előttük Szent Péter 
templomában s rájuk adja áldását. Ez a fényes 
ünnepély a zarándokok száma szerint külön-
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böző helyeken szokott lefolyni, a sixtini kápol
nában, a boldoggá avatások termében, vagy ha 
igen sokan vannak, magában a Szent Péter 
bazilikájában. Itt adta áldását most is, az 
elmúlt napokban, a pápa a zarándokok ezreire, 
kik között ott volt a nagy számú magyar zarán
doksereg is. A pápa a «sedia gestatorián» viteti 
magát a zarándokok közé. Most aggkora miatt 
s az orvosok tanácsa folytán, beszédet nem 
szokott mondani, ünnepélyes alkalmakkor a 
mellette álló főpapok egyikével olvastatja föl 
beszédét. A szent év alatt nagy súlyt fektet a 
pápa ezeknek a fogadtatásoknak szigorúan val
lásos jellegére. A megjelenését követő üdvözlő 
kiáltások után imádkozik néhány pillanatig, 
aztán fölkelve, kilenczvenegy éves korához ké
pest erős, tiszta hangon adja áldását a soka
ságra. Ezután még a zarándoklat vezetőinek 
üdvözletét fogadja s ezzel véget ér az ünnepély: 
a pápa a sedia gestatorián elviteti magát. 

MUNKÁCSY MIHÁLY SZÜLŐHÁZA 
MUNKÁCSON. 

Gyászlobogó leng most ama ház felett is, 
melyben a nagy művész született s melyen 
márványlap hirdeti, hogy Munkácsy Mihály 
bölcsője itt ringott. . . 

Midőn Munkácsy, már mint világhírű művész 
1882. évben márczius 2-án Munkácsra, szülő
helyére érkezett, útja diadalmenethez hasonlí
tott. Diadalkapukkal, mozsárlövésekkel, szónok
latokkal, virágkoszorúkkal fogadták s a hely
beli és távol vidékről beözönlőit nép lelkesen 
üdvözölte. Az ünnepelt meghatva fogadta 
szülőhelye lakóinak tiszta szívből eredt üdvöz
leteit. Közéletünk számos jelese kisérte ekkor 
Munkácsyt szülővárosába, köztük Jókai és több 
kiváló író és művész. Ott volt Munkácsy neje 
és több rokona is. Márczius 3-án leplezték le 
a szülőházra illesztett márvány emléktáblát, 
melyre Szász Károly által szerzett eme felirat 
van vésve: 

t E házban születeti 1844. február W-án Mun
kácsy Mihály. 

Honszerző Árpád e helyütt pihené ki nagy útját, 
Sasszeme itt villant őse hazája felé. 

Itt született Munkácsy Mihály, innen kelé útra 
S új eszményi hazát hódita láng-ecsete.» 

Az itt közölt fénykép azt a jelenetet tünteti 
fel, midőn néhai Literáty Ödön akkori Munkács
kerületi országos képviselő tartá ünnepi beszé
dét, melynek elmondása közben ezernyi ember
tömeg jelenlétében leplezték le az emléktáblát, 
mely megkoszoruzottan ott a lombl'üzérekkel 
ékített ház falán látszik. 

L. T. 

SZÍNDARAB SHAKESPEARRŐL. 
A Nemzeti Színházban újdonságul «Shakes

peare* czím alatt egy — hat jelenetből álló — 
darabot adtak, a melyet szerzője: Zigány Árpád 
korképnek jelez a szinlapon. 

Ez a jelző nagyobb várakozást kelt, semmint 
ha nevén nevezi alkotását az iró, mert egye
nesen magát a bírálatot foglalja magában. 
Ennél a darabnál különösen is azt, mert hisz 
abban Shakespearrel: a hőssel — Shakespeare-
nek, az irónak Hamletjéből czitálva — maga 
a szerző mondatja ki, hogy a színdarabot szín
darabbá első sorban a kor hű képének vissza
adása teszi. A korkép valóságot jelent s a való
ságot az élet tünteti föl; a megelevenítés nagy 
művészetének titkát kell hát annak birnia, a ki 
korkép festésére adja magát. 

A Zigány Árpád «Shakespeare» darabjában 
hiányzik a valóság, hiányzik az élet. Az nem 
korkép. Nem eleveníti ő meg Shakespearet azzal 
a látszólag meggyőző egyéni módszerével sem, 
hc-gy összes műveiből kiszedegetett gondolatok 
halmazával beszélteti őt. Azt mondhatnám, 
h°gy egyenesen homályba borítja vele Shakes-
peareből azt, a mit ép ki akar domborítani. 
Homályba borítja belőle az embert. Mert hát 
azok a gondolatok külön-külön, jellemző esz
közül szolgálhattak egymástól elütő karakterek 
külön egyéniségeinek kidomborítására; de össze
sítetten egy emberre ruházva nem adhatják ki 
annak az egynek az egyéniségét. Azok csakis 
azt tanúsítják, hogy egyugyanazon agyban volt 
a termőtalajuk; a mi azonban nem zárja ki 
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azt, hogy egy egész élet viharai, küzdelmei, 
vagy könnyen vitt győzelmeinek hatása alatt, 
érzésre, szenvedélyre, hangulatra nézve, külön
böző időkben más-más emberi egyéniséget táp
lált ez az agy. 

Nem az igazi Shakespeare beszél a szín
padon, bármennyire hűségesen tolmácsolja is 
a saját fejében született eszméket a nyelve. 
Ott, az ő hagyományos külalakjába bújtan, 
csak a színész szavalja el közkincscsé vált 
remek mondásait. Aztán meg nem lehet egy 
egész emberélet tapasztalatai alapján szer
zett bölcseségek megért typusaúl se föltün
tetni a még csak 29 éves Shakespearet. A 
Zigány Árpád korképének idején ő még csak 
féléletet élt. Azok a bölcseségek nem az ifjú
kor lángoló képzeletének szüleményei, hanem 
egy egész élet küzdelmeinek leszürődött igav-
ságai. Az életküzdés központjává kellett volna 
tenni őt; nem pedig költött szerelmi epizódok 
hősévé, a melyekből úgyszólva úgy kerül ki, 
mint a veni, vidi, vici embere. A milyen köny-
nyen jut a Blackfriars színház első színésznője 
szívéhez, ép oly játszva bánik el magával 
Erzsébet királynéval is. Nem annyira az önküz-
delem meghasonlottja ő, — bármennyire a 
Hamlet nyelvén beszéljen is — mint inkább 
a modern franczia drámák könnyű hódítások
ban kifáradt blazirtja, a ki érzéketlenül fogad 
sorscsapást és kedvezést; egykedvű közönynyel 
véve a királyné hóhérának pallos-előkészüle
teit is. 

A darab szempontjából nagyobb hiba, hogy 
mi, közönség is egykedvűn követjük azt; mert 
hát bármily rikító ruhában készüljön is csa
pásra emelni a bárdot a Tower rémudvarában 
a hóhér, senki se tart attól, hogy le is sújtson 
az éle. A biztosság érzetével számít a királyné 
((Megállj* szavára a néző; mert hát még az 
Essex esetére s a korfelfogásra hivatkozással se 
lehet a komolyság színezetével. fölruházni a 
pallos szükségszerű lesújtását ebben az esetben. 

A királyné jelen volta «Eomeo és Julia» első 
előadásán s érdeklődést keltett benne a sikert 
aratott szerző egyénisége, a ki egy véletlen 
kényszer-körülmény folytán maga játszotta 
Eómeót. A királynénak vágya támad négyszem
közt váltani szót az íróval s egy herczegnőnek 
adva ki magát, alkalmat is ad neki erre. Shakes
peare a párbeszéd végén megmondja, hogy 
ismeri őt; ezt megelőzőleg azonban nem csak 
a királynénak juttat szelleme kincses házából, 
hanem az asszonynak is a férfi hódolatából. 
S ezért feneti a szerző a Towerben a pallost. 

A Shakespeare diszkrét modorában, kellő 
távolból tett hódoló nyilatkozatokra fellobban
hat a nőben a királyné; de bizton a gyönyör
érzet hatása alatt áll azok hallatára a királyné
ban a nő. Nem megunt kegyenczről van itt 
szó, a kinek félretételére királyi udvarokban 
sok'mindenféle eszközt polgárosított az akkori 
kor, hanem egy lánglélekkel való első talál

kozásról, a melynek föltétlen varázsa van ; mert 
hát rongyban, bíborban egyformán ver az em
beri érzés. 

De van ennek a pallos előkészületnek még 
egy másik oldala is, a mi egyenesen magára az 
igazi Shakespearre tartozik. 

Hogy a mi újabb szinműalkotásaink meg
megszakadó lélektani fonala útján sokszor 
cserbe hagyja a közönséget a színdarabok vég-
kifejlésére irányzott józan sejtelme: teljesen 
értem: de hogy a világ legelső emberismerőjét, 
Shakespearet is úgy belevihessék a tévedések 
útvesztőjébe, mint a hogy vele a «Shakespeare* 
színdarab szerzője teszi: arra legalább is fejet 
csóválna fölülről a nagy Britt. Mert hát ebben 
az esetben az iró kevesebb emberismeretet jut
tat neki, semmint a tömegnek. Mi közönség 
nyugton vagyunk, a pallosvillogás daczára is, az 
életeért; ő maga meg érzelmes bucsuzások közt 
készül a biztos halálra, a legcsekélyebb sejtelme 
nélkül annak, hogy az ő művészetét most vele 
űzik; hogy most ő a komédia tárgya. Hát — 
kérem — Shakespearet ilyen fejjel játszó 
tréfás helyzet felültetettjévé tenni nem szabad; 
mert hát az ő emberismeretét annyira legalább 
is honorálni kell, hogy ilyen esetben tényleg 
le is üssék a fejét. 

Nem ilyen tragikomikus, csinált helyzetek 
útján bonyolúl ki Shakespeareből, az Íróból, az 
ember; s még kevésbbé azon az úton, hogy 
szüntelen az igazi Shakespeare aranymondásai 
vannak a Zigány Árpád színpadi Shakespeare-
jének a nyelvén. 

Nem ezen mondásoknak színdarab keretébe 
összesített s a Shakespeare szájába adott töme
ges reprodukálásán fordul meg a kérdés, hanem 
költői lélekkel kisejtett azon utaknak drámai 
megelevenítésén, a melyek mint saját élete 
megpróbáltatásai vitték őt a belseje időn
kénti megkönnyítéséül arra, hogy egy-egy ily 
örökigazság jellegével biró gondolatot meg
teremtsen. Ezek az alkotások képezik az ő 
élete határfáit s ezen határfák összekapcsoló 
fonalainak drámai útját kell megszőnie annak, 
a ki Shakespeareből az íróból meg akarja for
málni az embert. Éhez képest azon esetben, ha 
őt a "Shakespeare* színdarab szerzője első sor
ban Hamletnek hiszi: azon életkörülményeket 
kell a küzdő ember küzdelmének szemünk előtt 
történő lefolyásával drámailag megalkotnia, a 
melyek őt a megpróbáltatások különböző fázi
saiban kételkedővé, lemondóvá, misantroppá s 
önmagával meghasonlottá tették. 

Csakhogy Shakespeare nem kizárólag Ham
let. Neki csak volt egy Hamlet korszaka is; 
mert hisz ő kétségtelenül sokat hányatott hajó
jával vissza tudott evezni, feje nyugodt letétele 
czéljából, abba a családi révbe, a honnét útjára 
kiindult. Az ő Hamlet időszakának indokát se 
lehet azonban egyszerűen a családja elhagyá
sából eredő lelki nyugtalanságok alapjára he
lyezni, a mint azt Zigány Árpád egy halvány 
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czélzással teszi. Kétségtelenül részök volt ebben 
azoknak is, de sok mindenféle egyéb érzés 
vihara zúgott el ő benne azon tizennyolcz év 
alatt, a mely az otthon elhagyása (1585) és a 
Hamlet nyomtatásban megjelenése (1903) közt 
lefolyt. Évek sora még azon valószínű esetben 
is, hogy Hamletje jóval előbb meg volt alkotva 
agyában, semmint a színpadra került. 

Géniuszának előre törése izzasztotta az ö 
lelkét és az agyát, s e mellett minden kétségen 
felül szeretett is; hisz húsz éves korában ve
tette őt a londoni élet sodrába a sorsa; a hol 
túlesve az ifjúság könnyű gondolkozása kor
szakán, a becsvágy, az önkiküzdés és az excel-
siorra törés gladiátora lett ő. Bőséges nyoma 
van ennek a műveiben. Ezt az ő önkiküzdésre 
vivő útját kellene — az elhagyott család s a 
Londonban lelt szívbeli lekötöttség összeütkö-

peare tolmácsolja itt a saját eszméit szószerű 
fordításban, hanem a környezet is azokkal 
gondolkozik. Önmagából merített életteljes
ség csakis Erzsébet királynéban van, a kit 
Hegyesi Mari érvényre is juttat elismerésre 
méltóan. Nincs benne semmi pathosz. Termé
szetes és egyszerű s egészben véve finom árnya
lással oldja meg feladatának minden részletét. 
Shakespeare, a hős, ő mellette színtelen alak. 
Gyenesnek itt csak az jut osztályrészül, hogy a 
szerző Shakespeare-fordításainak egy estén át 
tolmácsa legyen, a mit értelemmel el is végez. 

A mi ezt a fordítást illeti, arról el kell 
ismerni, hogy könnyen gördül és zengzetes, s 
hogy a szerző az általa kigondolt mese szol
gálatában ügyesen szövi Shakespeare gondo
latait a szereplők párbeszédeibe. Egyáltalán 
szép ez az ö első színpadi kísérletének a nyel-

Shakespeare egy-egy bölcs axiómája gördült 
le a színész ajkairól. 

Az olvasót semmi esetre se szabad hasonló 
tévedésnek kitenni. Szüry Dénes. 

EGYVELEG. 

* Krupp mostani világhírű vasöntődéjében 
1832-ben még csak kilencz munkás dolgozott, míg 
a múlt év január 1-én mar a gyár fizető lajstromai
ban 41,750 munkás — ezek közt 25 ezer hivatal
nok — neve volt bevezetve. A gyár évenként egy 
millió tonna kőszenet fogyaszt, vagyis épen annyit, 
mint Drezda városa, melynek lakossága 340 ezer 
ember. 

* A nagy szibériai vasúton kiváló gondot fordí
tanak az utazók kényelmére. Minden vonaton van 
tornaterem, fürdő, zongora, több nyelvű könyv-

M U N K Á C S Y RAVATALA A M Ű C S A R N O K B A N . 

zéseinek beleszövésóvel — drámailag megfes
teni, hogy megkapjuk belőle az embert; de 
ennek nem az a módja, hogy újra megírjuk azt, 
a mit már ő megirt, hanem az, hogy az ő meg
irt dolgaiból alkotjuk meg az egyéniségét. Itt 
a képzelet munkájának kétségtelenül tág tere 
nyílik, itt életrajzi adatok hiján sok minden
féle kombináczió követelhet jogosultságot, csak 
lélektanilag még kell indokolni azt. Ne az iró 
teremtse hőse részére a viszonyokat, hanem a 
hőse egyéniségéből kifolyólag alakuljon mintegy 
önkénytelen természetességgel a helyzet. 

Ezzel a «Shakespeare* darab szerzője nem 
volt képes megküzdeni, a mi azonban hagyján, 
mert rendkívüli erőt szükségei a vállalkozás; 
de nagyobb baj az, hogy mellékalakjaiba se 
tudott életet önteni. Azok is csak versszavalók. 
Nem emberi mivoltuk kelti a figyelmet, hanem 
az a nyelvükre adott szó, a mely az írónak 
azt a kizárólagos czélzatát szolgálja, hogy 
mennél több legyen abban a Shakespeare 
gondolataiból. Mert hát nemcsak maga Shakes-

vezete és az is elismerésre méltó érdemszámba 
megy, hogy nemesítő, tiszta légkörben mozgó 
művel kopogtat a Nemzeti Színházban először. 
Ezt csak üdvözölni lehet. Munkája inkább olvas
mánynak fog beválni. De már most jó eleve 
szükséges egy figyelmeztetés. Ha ez a mű 
nyomtatás alá kerül, — a mit megérdemel, — 
feltétlenül dűlt betűkkel tüntetendő fel mindaz, 
a mi benne Shakespeare; mert nagyobb azon 
olvasóknak a száma, a kik különleges jelzés 
nélkül a színdarab szerzőjének fogják tulaj
donítani az egész könyvet, semmint azoké, a 
kik rá tudnak mutatni a Shakespeare tulaj
donaira. 

A darab harmadik előadása alatt — üres ház 
előtt történt vasárnapon —egy vidéki házas
pár ült a hátam mögött. Élénk, szókimondó 
emberek. Gyönyörűséggel hallgatták a verseket 
s nagyon gyakran adtak tetszésüknek fenhan-
gon kifejezést. «Jó darab — nagyszerű mon
dásak vannak benne!« Ez a megjegyzés ütötte 
meg mindannyiszor a fülemet, valahányszor 

gyűjtemény, fényképezésre alkalmas sötét szoba s 
egy megerősített veloczipéd. Ezenkívül minden 
vonaton utazik egy borbély s az utasok mérsékelt 
áron kaphatnak Írószereket. 

* A fecsegést a khinaiaknál elegendő oknak 
tartják arra, hogy a férj a nejétől elválasztassék. 

* Az angol királyi család tagjainak lakodalmi 
költségeit az angol parlament szavazza meg, s nem 
ritkán nagy ellenzéssel, mivel a királynő Lancaster 
herczegség bevételein kívül még mintegy tiz millió 
koronát kap. Az egész királyi családnak most éven
ként mintegy 14 millió koronát ad az ország. A leg
nagyobb (25,000 font sterling) hozományt Viktória 
herczegnőnek, a jelenlegi német császár anyjának 
szavazott meg a parlament az esküvője alkalmából. 
Kisebb fejedelmi családoknál a pénzkérdés nagy 
zavarokat idéz elő. Danilo montenegrói trónörökös 
esküvője Jutta mecklenburgi herczegnó'vel csaknem 
elmaradt a miatt, mivel a menyasszony szülői az 
1.200,000 márkára menő hozományt Montenegrón 
kívül biztos helyen akarták elhelyezni, s a viszálko-
dást csak Danilo személyes megjelenése szün
tette meg. 
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MUNKÁCSY MIHÁLY TEMETÉSE. 

Erdélyi fényképe után. 
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MUNKÁCSY MIHÁLY TEMETÉSE. — Koszorúvivő kocsik. 
Klösz fényképe után. 

MUNKÁCSY HALÁLA. 
A gyász megható pompájával, ezernyi ezrektől 

kísérve tért örök pihenó're, hazai hantok alá a nagy 
művész. A végtisztességet az ország rendezte, a 
koporsó körűi megjelentek az állami méltóságok, 
az országgyűlés, irodalmi és művészeti egyesületek, 
a társulatok, az iskolák, polgári és katonai hatósá
gok. A temetés napján a képviselőház nem tartott 
ülést, az iskolákban is szünetelt az előadás. 

A képviselőház májas 4-iki ülésén adott kifeje
zést Wlassics Gyula a kormány nevében a gyász
nak, melybe Munkácsy halála borította a magyar 
nemzetet és a világ művészetét. • Közkincsévé vált 
ugyan az ő művészete a művelt világnak, monda a 
miniszter, — de miénk volt ő egészen, szívvel, 
lélekkel és művészi egyéniségével. A hol diadalt 
aratott, ott a magyar haza aratott diadalt; a hol az 
ő hírnevét, dicsőségét hirdették, ott a magyar haza 
hírneve és dicsősége gyarapodott. Áldozzunk tehát 
lelkünk egész melegével, teljes odaadással emléké
nek és mutassuk meg, hogy e haza, múló poraiban 
is áldva hódol e halhatatlan géniusznak.' A Ház 
ezután a miniszter indítványára elhatározta, hogy 
fájdalmának és részvétének jegyzőkönyvben ad kife
jezést, erről az özvegyet értesíti, a ravatalra koszo
rút tesz, a temetésen testületileg megjelenik, mely 
országos költségen rendeztetik. Egyúttal azt is 
jelentette a miniszter, hogy a kormány szintén 
koszorút helyez a ravatalra, s a temetés rendezé
sére bizottságot alakít. 

Az országos bizottságot a miniszter még az nap 
megalakította. A közélet számos jeleséhez, művé
szekhez, írókhoz, hatósági személyekhez intézett 
meghívót a bizottságban való részvételre. 

A Nemzeti Szalon és a Magyar művészek egye
sületének választmányai is összegyűltek, hogy a 
részvét kifejezéséről, a temetésben való résztvevős
ről tanácskozzanak. Az Országos Képzőművészeti 
Társulat már előtte való nap tanácskozott. A Mű
csarnok kiállítását bezárta és hozzá fogott a rava-" 
tal fölállításához. 

Az endenichi halottas szoba. A nagy művész 
holttestét ugyanazon szobában terítették ki, mely
ben utolsó éveit töltötte. Az endenichi intézet, 
mely Bonn mellett fekszik, semmiben sem árulja el 
szomorú rendeltetését. Egyszerű, de csinos egy 
emeletes épület, gondosan ápolt kert közepén. 

Munkácsy utolsó napjaiban elég jól érezte magát 
e gyógyintézetben és senki sem gondolta, hogy a 
végső órák már oly közel vannak. Május elsején a 
beteg állapota hirtelen roszabbra fordult, úgy hogy 
az orvos, dr. Helm, táviratban hivta Munkácsynét 
férjéhez. Munkácsyné sietve utazott Endenichbe, s 
délelőtt tizenegy órakor érkezett. A beteg ekkor 
már ágyba kívánkozott, lefeküdt, neje felé fordult 
megszorította kezét és mondani akart neki valamit, 
de nem tudta magát kifejezni. Zavarodott tekintet
tel nézett feleségére és az orvosra. «Ezek utolsó 
perczei», szólt meghatva az orvos. Csakhamar meg 
is kezdődött a halálküzdelem, mely azonban csak 
néhány perczig tartott. Déli egy órakor Munkácsy 
Mihály csendesen elszenderedett s elaludt örökre. 

Virágot, rózsákat hoztak, azzal vették körül 
halottas ágyát. Fejtül állították az ő remek tGol-

gotha» képének egyik részletét, a fölfeszített Krisz
tussal, a kereszt lábánál kesergőkkel. Oldalt a halot
tas ágynál a «Krisztus Pilátus előtt» metszete füg
gött. A halottat feketébe öltöztették, kezébe kis 
feszületet adtak. A halott arcza beesett, s olyan 
fehér lett, mint a haja és szakálla. 

Zsilinszky Mihály államtitkár, az elhunytnak 
rokona, ki Munkácsy halálának hirére Endenichbe 
utazott, intézkedett a holttest koporsóba tételéről 
és hazaszállításáról. Május 5-ikén reggel indultak 
el a halottal, melyet Zsilinszky s Munkácsy özvegye 
kisért két rokonával. A holttest elé utazott az 
elhunyt bátyja, Munkácsy Emil pénzügyőri főbiz
tos, valamint a magyar művészek küldöttsége. 

Előkészületek a temetésre. A kormány által 
alakított országos bizottság Wlassics miniszter 
elnöksége alatt, a művészi társulatok küldöttjeivel 
május 5-én megállapították a gyászszertartás rész
leteit, s kijelölték a szónokokat. Az első beszéd meg
tartására Wlassics miniszter vállalkozott. A Műcsar
nok művészi díszítését Fadrusz, Stróbl szobrászokra, 
Hegedűs László, Karlovszky Bertalan festőkre bíz
ták, a halottas kocsiét Dudics, Tornai és Vajda Zsig
mond festőkre. Elhatározták, hogy a műcsarnok elé 
nagy katafalkot állítanak, a halott elé az ország 
határához küldöttség indul, s a megérkező koporsót 
a vasúttól éjjel, fáklyafény mellett kísérik a műcsar
nokba a ravatalhoz. Budapest főpolgármestere fal
ragaszokban hívta föl a polgárságot, hogy a gyász 
jeléül fekete zászlókat tűzzön ki. A temetés napját 
május 9-ére határozták. Az egyetemi ifjúság s a 
különböző testületek szintén tanácskoztak, hogy 
minél ünnepélyesebben járulhassanak a temetéshez. 

A koporsó megérkezése. A nehéz ólomkopor
sóba zárt holttest két napi út után május 6-án dél
után két óra előtt érkezett meg a keleti pályaud
varba. A vonatot félreértésből a másik indóházba 
várták s így itt csak kevesen voltak jelen a koporsó 
megérkezésénél. 

Zsilinszky Mihályné, Dirner Gusztáv orvostanár 
és felesége, Munkácsy Mihály unokahuga fogadták 
az özvegyet, a ki talpig gyászban, zokogva borúit 
Dirnerné vállára. Az özvegyet Zsilinszky Mihály 
államtitkár és franczia rokona, Brasseur Alexis 
luxemburgi ügyvéd támogatta, kik együtt tették 
meg az utat Munkácsy Mihálynéval. Dirner dr. 
felesége gyászfátyollal bevont bokrétát adott át az 
özvegynek. 

A család aztán a vonat végére csatolt nagy vörös 
kocsihoz ment, a melyben Munkácsy koporsója 
volt. Fölnyitották a frankfurti kocsit és sértetlen 
állapotban találták a koporsót. Munkácsy ólom
koporsóban nyugszik, a mely kemény tölgyfako
porsóba van téve. A tölgyfa-koporsó egyszerű, 
köröskörül ezüsttel beszegve s oldalfalán kettős 
pálmaág szintén ezüstből. A gyászoló család néhány 
perczczel később kocsiba ült s a Boyal-fogadóba 
hajtatott, a hova Munkácsyné szállt. 

A városban ekkor már mindenfelé fekete zászló
kat lehetett látni. A halott-szállító vaggont csak
hamar átvontatták a nyugati pályaudvarba, hogy 
onnan a koporsót a Műcsarnokba vigyék. Ez csak esti 
11 órakor történt meg, komor, ünnepélyes szertartás
sal. Tiz óra után egymás után érkeztek a mintarajz
iskola növendékei, majd a festőművészek és szob
rászok csoportokban, s nagy számú előkelő közön

ség. Munkácsy özvegye a nagy művész egyetlen élő 
testvére, Emil karján jelent meg. 

Néhány perczczel tizenegy óra előtt kiosztották 
a festők, szobrászok és művésznövendékek közt a 
fáklyákat; levették az ólompecsétet a vasúti kocsiról 
s a temetkezési egyesület emberei vállukra emelték a 
koporsót. A közönség födetlen fővel, mozdulatlanul 
nézte a megható jelenetet. Kétlovas, egyszerű zárt 
halottas kocsiba tették a koporsót. 

A fáklyák kigyúltak s megindult az éjféli menet. 
Az özvegy egy pillanatra kocsiba ült, de ismét 
kiszállt. «Gyalog megyek a koporsó után», szólt s ott 
lépdelt a fáklyák fénye közt. A késő éjjeli idő
ben pedig az utczák két oldalán sorba állt a 
sötét, fekete tömeg. Ablakokban, erkélyeken is 
gyászoló közönség nagy száma látszott. A hold 
világított, a csillagok ragyogtak. Az éjjel csendjét 
senki sem zavarja. Elérkeznek a műcsarnok elé. 
Fehér villamos fény, összeolvadva a hold halvány 
világával, fogadja a menetet. A külső díszítés még 
nem készült e l ; a katafalk vázán dolgozó ácsok 
félre tették a kalapácsot. A nehéz koporsót a kör
alakú terembe viszik. A babér átható szaga árasztja 
el a levegőt, melybe a tavasz virágainak édes 
illata is belevegyül. Nehezen viszik a koporsót végig 
a termeken a kijelölt helyre, hogy ott maradjon a 
temetésig. Sok babér és virág mindenütt készlet
ben. Elárasztják vele a koporsót. 

A ravatal. Wlassics miniszter a hamvaknál 
látogatást tett, elvitte a kormány koszorúját. A köz
oktatási minisztérium is külön koszorúval járult a 
ravatalhoz. A Műcsarnok előtt ekkor emelték az ácsok 
a négyszögletű talapzatot, mely fölfelé keskenyedik; 

I erre helyezték a katafalk bordázatát. Fadrusz és 
Stróbl szobrászok antik katafalkot választottak 
mintául. Hogy a márványhoz hasonló legyen, fehér 
vászonnal vonták be. A talapzatot betakarták fekete 
szövettel. Ennek a lábtúl eső részén aranyos babér 
koszorúba foglalták a művész féldomború mellképét. 
Az alsó széles talapzatán, melyen a koporsószerű 
etrusk stílű szarkofág nyugodott, még maradt annyi 
hely, hogy a négy sarkon ampollákat lehessen elhe
lyezni, s azokban lángoló naftát gyújtani. Ezek 
az ampollák a Nagy-Szent-Miklóson talált «Attila 
kincsen közt levő edények mintája után készültek. 
Mindegyik elejéből bikafő emelkedik ki, hátrafor
dulva a csészék felé, melyekből lobogó lángok csap
nak ki. A Műcsarnok oszlopzatát is befedték 
fátyollal. 

A Műcsarnokban fekete leplet aggattak föl, úgy, 
hogy a középső bejárótól kezdve egész a palota 
nagy köralakú fedett udvarához, a hol a koporsó 
állt, a termeken végig egyenes úton hosszú fekete 
folyosón lehetett eljutni. A Bonnból, Kölnből, En-
denichből hozott és küldött koszorúkat a ravatal 
lépcsőzetén helyezték szerteszét. Az oszlopokat itt 
is feketével vonták be. A koporsót csak egy babér
és pálma-koszorú díszítette : az özvegyé. 

Május 7-ikén még nem nyithatták meg a mű
csarnokot a közönségnek, hanem csak 8-ikán. Az 
eső szakadt, de a közönség zarándoklása megindult. 
A koporsót körűi vevő gyertyák nem oszlathatták 
szét a komor sötétséget. Csak a ravatal mögött a 
fekete posztóra varrt nagy fehér kereszt bontako
zott ki a homályból. A koszorúk nagy része is ezen 
a napon érkezett a testületektől, kormánytól, ható
ságtól és a külföldről. A halál híre Parisban is 
nagy részvétet keltett. A lapok hosszú czikkekben 
emlékeztek meg a nagy mesterről, ki egyike volt 
azoknak a párisi művészeknek, kiknek szalonjaiba 
egész Paris eljárt. Fölelevenítik a visszaemléke
zéseket, melyek a Parc monceau-i palotájához fűzik 
mindazokat, a kiknek neve ismert Parisban. 

Május 9-ikén délelőtt a budapesti iskolák növen
dékeit tanáraik vezették hosszú sorban a ravatalhoz. 
Délután két órakor elzárták a Műcsarnokot, mert a 
temetés ideje elérkezett. 

A temetés. Bár a temetés idejét ötödfél órára tűz
ték ki, már két órakor a városligetnek az Andrássy-
útról nyiló torkolata megelevenedett, s aztán egyre 
jobban szaporodó sokaság igyekezett ott is helyhez 
jutni. A Műcsarnok előtt az Andrássy-úton, az 
Erzsébet-kőrúton, a Kerepesi-út külső részén, a hol 
a gyászmenet a temetőbe ment, megszámlálhatlan 
sokaság sorakozott. A Műcsarnok belseje szűk volt 
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annak a tömérdek előkelőségnek befogadására, 
m e ly ott megjelent. A palota oszlopos lépcsőzetén 
is fényes egyenruhákat, közös hadseregbeli táborno
kokat és a honvédtiszti aranyos atillákat lehetett 
látni. A ravatal mögött levő emelvényen gyűltek össze 
a kormány tagjai, a hadsereg képviselői s közéletünk 
kitűnőségei, a kik közül ott voltak: Széli Kálmán 
miniszterelnök, Fejérváry Géza báró, Wlassics 
Gyula, Lukács László, Hegedűs Sándor, Darányi 
Ignácz és Plósz Sándor miniszterek, Gromon Dezső, 
Tarkovich József és Vörösmarty Béla államtitkárok, 
Lobkovitz Rudolf herczeg hadtestparancsnok, 
Bohonczy György altábornagy, térparancsnok, a 
honvédség és hadsereg számos törzstisztje, főpapok 
országgyűlési képviselők s a társadalom és közélet 
kiváló tagjai. A koporsó mellett most is, mint mióta 
felállították, művészek 6—6 képviselője állt tiszte
leti őrségül. A Műcsarnok előtt az egyesületek sora
koztak és csapatjaik messze kiértek az Andrássy-
utra, a hol az iskolák növendékei álltak sorban. 

Negyedfél órakor érkezett meg a gyászoló özvegy, 
a rokonság és a temetési szertartást végző papság 
Dessewffy Sándor csanádi püspökkel. Abudaidalárda 
az oszlopcsarnokban a «Szózatot* énekelte. Az egy
házi szertartás után következtek a gyászbeszédek, 
melyeket az egybegyűlt közönség mély meghatott
sággal hallgatott végig. 

Wlassics közoktatási miniszter szólott először, a 
kormány nevében. Az egész mívelt világ gyászá
ban — monda, — mienk a legmélyebb. Eljöttünk 
mi is, a közélet munkásai, hogy megköszönjük 
neked, a mit nemzetünk újjászületési korszakában 
a magyar nemzet fölvirágozásáért, dicsőségéért 
lángeszed hatalmával tettél. Az államférfiúi böl-
cseség alkotásai megadhatják ugyan az államnak a 
biztosságot és szilárdságot, de a nemzeti életnek 
igazi erejét, béltartalmát, egyéniségét az adja meg, 
a mit a tudós fölfedezése, az író tolla és a művész 
ecsetje alkot. Géniuszod világra szóló dicsőségében 
rejlik az erkölcsi hatalom, melylyel hazádat 
nagyobbá tetted. Bemek alkotásaidból ismerte meg 
a művelt világ fajunk művészi súlyát, művészi zse
nijét. Miként e század nagy magyar költőinek 
dalaiból a magyar faj költői lelke, a te remekeidből 
a magyar faj művészi lelke szállt a művelt világ 
szemhatárára. Elbűvölted, elragadtad remek alko
tásaiddal a nagy világot, de «a nagy világon e kívül 
nincs számodra hely», oly magyar volt szíved és 
lelked, hogy az egész világ bámulatából és lelkese
déséből, saját szavaid szerint, csak honfitársaid elis
merése szállt szíved gyökeréig. Ez volt balzsamod 
az élet küzdelmében.» 

Berzeviczy Albert, a képzőművészeti társulat 
alelnöke szólt ezután. Visszaemlékezett az elhunyt
nak diadalaira, hazájában megjelentékor az ün
nepi fogadásokra. Munkácsy kiküzdvén a halha
tatlanságot, büszkén vallhatta, hogy van élet a 
síron túl is. A kegyetlen sors megmutatta azonban, 
hogy van halál a síron innen is . . . Most ravatala 
fölött állunk, itt benn csupa gyász és fájdalom, ott 
künn viruló tavasz. Tavasz, a melyet türelmetlenül 
vártunk és a mely késni látszott, mintha be akarta 
volna várni őt, hogy sírjára hintse legszebb virá
gait. Az a társaság, a mely legrégebben egyesíti 
nálunk közös törekvésre azokat, a kik szeretik és a 
kik munkálják a művészetet, csodálata, hálája, sze
retete és fájdalma egész hevével mond a mester, a 
barát koporsója felett utolsó Isten-hozzádot! 

Hock János, a Nemzeti Szalon alelnöke e mű
vész társaság nevében mondott meleg búcsúszót, 
Jendrassik Jenő pedig a magyar képzőművészek 
egyesülete nevében. Azután az énekkar bús dal
lamai hangzottak fel. 

Ezzel a megható szertartás véget ért. Vit
ték ki a koporsót. Az egyetemi ifjak díszőrsége 
lánczot alkotott körülötte; Fadrusz, kezében 
az érdemrendekkel megrakott bársonyvánkossal, 
Karlovszky pedig a mester palettájával és ecset
jeivel járult először nyomában, őket követte az 
özvegy, roskatagon támaszkodva Zsilinszky karjára, 
majd a többi rokonság s azután notabilitások, 
művészek s közönség sűrű rajban egy tömkeleggé 
olvadva. Kívül a honvéd zenekar kezdte játszani a 
•Hunyadi László» opera gyászindúlóját. A filhar
monikusok énekkara is helyet foglalt a menetben. 
Beláthatatlan sokaság mindenfelé, két oldalt a szé
les utakon. 

Az egyesületek hosszú csapatjai nyitották meg a 
gyászmenetet, mielőtt a koporsót még lehozták 
volna a nyolcz fogatú gyászkocsira. Tulipánokkal 
volt ez díszítve, a mester kedvelt virágaival, s lila
színű díszszel. A bakon parókás kocsis ült, hajadon 
fővel. A koporsó előtt tetőtől-talpig feketébe bur
kolt lovas alakok haladtak. Fejőket is fekete 
kámzsa fedte, melynek csak a szemeknél volt 
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Erdélyi fényképe után. 

nyilasa. Öt kocsira helyezték el a koszorúkat, de 
sokat külön vittek, magas póznákra feltűzve. A te
metés rendezése nagyon elütött a megszokott gyász
pompától. Középkori olasz temetési menet szertar
tásait vették mintául. A gyászkocsit a tulipánokon 
kívül még két pálmaág díszítette két oldalt, a tetőre 
hajtva. Tisztán látszott a nehéz, nagy koporsó, 
nemzeti színű selyemmel körülvéve. Az egyetemi 
ifjúság kivont karddal ment két oldalt. Feketébe 
burkolt fáklyavivők velők együtt. A kocsik else
jében az özvegy kisérte a koporsót. Közben har
sonások adtak jelt a menet érkezéséről, majd a 
honvéd-zenekar játszott. 

A gyászmenet a műcsarnoktól csak egy óra múlva 
ért az Andrássy-úton, Erzsébet-kőrúton a Kerepesi-
útra. Csaknem hét órakor jutott a temetőhöz, 
szép, enyhe, májusi alkonyatkor. Ének mellett 
vitték a koporsót az örök nyugalomra. Az ősz 
Dessewffy püspök a sírig gyalog kísérte a koporsót. 

A sírnál Telepy Károly, a képzőművészeti társu
latnak legrégibb vezérembere, az elhunytnak ifjú 
éveiben jóakaró támogatója, még egy búcsút mon
dott a nagy művésznek : • Alkotó szellemed vissza
tért az egek urához, hátrahagyva a nemes példát, 
nemcsak törekvésben, de a hazaszeretetben is, 
mert bár munkásságod számos fényes lapjai kiszag
gatva, megosztva a világ minden részében hirdetik 
szellemi nagyságodat: de szíved osztatlanul hazádé 
volt és maradt.» Stieber Vincze apátplébános mon
dott még imát. Mikor le akarták bocsátani a sírba 
a koporsót, az özvegy ráborulva zokogott. 

A mint a koporsót lebocsátották, egész virágözön 
szakadt utána; ibolya, gyöngyvirág egészen ellep
ték a koporsót, s ekkor omlott csak rá a föld. Este 
lett, mire a temetés bevégződött. Némán oszlott szét 
a gyászkiséret és a temető halotti csöndje ismét 
helyreállott. 

A gyászmise. Az immár sírjában pihenő mes
ter lelke üdveért május 10-én reggel volt a gyász
mise a terézvárosi plébánia-templomban. A szánk 
tuárium előtt négy sor gyertyától övezve állott a 
ravatal s körülötte az egyetemi ifjak díszőrsége 
sorakozott. A fekete posztóval bevont padsorokban 
ültek: Munkácsy özvegye, Zsilinszky Mihályné, 
Munkácsy Emil, Brasseur Alexis, Munkácsyék 
franczia rokona, Dirner Gusztáv egyetemi tanár s 
a Beök-, Hoffmann- és Koós-család tagjai. Ott volt 
Wlassics Gyula kultuszminiszter, Zsilinszky Mihály 
államtitkár. Márkus József főpolgármester s a mű
vészvilág több tagja. A templomban nagy közönség 
gyűlt össze a gyászistentiszteletre. 

A részvét. Tömegesen érkeztek a koszorúk, a 
részvétnyilatkozatok a családhoz. Az özvegy foly
ton kapta a táviratokat. 

Békésmegye, mely hajdan a kezdőnek otthont 
nyújtott, most mély fájdalmát fejezte ki. Csaba 
város elhatározta, hogy ravatalára Zsilinszky állam
titkár útján koszorút helyez, a felállítandó szobor 
költségeihez nagyobb összeggel járul és a házat, a 
hol Munkácsy egykor asztalos inas volt, emléktáb
lával jelöli meg, az utczát pedig, a melyben ez a 
ház áll, az ő nevéről nevezi el. Gyula városa, hol a 
művész hosszabban lakott, az özvegyhez intézett 
részvéttáviratot. Munkács, a művész szülőhelye is 

táviratban tudatta, hogy küldöttség jön a teme
tésre. Koszorújának felirata ez volt: «A halhatat 
lannak, szülővárosa, Munkács.» Szeged városa, 
melynek múzeumában őrzik a «Honfoglalás* váz
latait, szintén küldöttséget és koszorút küldött. 

Munkácsy szobra. A képzőművészeti társulatnak 
a temetés rendezésére összegyűlt választmánya már 
megtette az első lépést arra nézve, hogy Munkácsy-
nak érezszobrot állítsanak. A társulat a maga részé
ről 2000 koronát azonnal felajánlott, s a szoborra 
mindjárt 6520 korona gyűlt össze. 

A főváros hatóságánál Márkus József főpolgár
mester a tanácsban azt az indítványt tette, hogy a 
közgyűlésnek a szoborhoz való járulását, 10,000 
koronában ajánlja. Több vidéki város szintén jelen
tékenyebb összeget készül megajánlani. Számítanak 
a főpapság érdeklődésére, mely már akkor lelkesen 
mutatkozott, mikor a "Krisztus Pilátus előtt* kép
nek nemzeti adakozásból megszerzését akarták 
lehetővé tenni, de a kép tulajdonosának, Sedel-
mayernek túlságos követelésén a törekvés meg
hiúsult. 

Az özvegy ajándéka. Munkácsy özvegye, ki a 
temetés után elutazott Budapestről, értesítette a 
közoktatási minisztert rokona Brasseur luxem
burgi ügyvéd útján, ki Budapestre kísérte, hogy 
Munkácsy utolsó képének, az «Ecce homo*-nak 
kidolgozott nagy vázlatát a Szépművészeti Múzeum
nak ajándékozza. A kép most Düsseldorfban van. 

AZ AKADÉMIA KÖZGYŰLÉSE. 
Az ünnepélyes közgyűlés május 6-án délelőtt 

10 órakor kezdődött az Akadémia nagy dísztermé
ben. A tudomány, irodalom, közélet előkelőségei 
foglaltak a díszteremben helyet. Ott voltak Wlas
sics közoktatásügyi miniszter, Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter, Perczel Dezső a képviselő
ház elnöke, Császka György kalocsai érsek, 
Szilágyi Dezső, s még számosan az Akadémia 
tagjai közül. 

Báró Eötvös Loránd, az Akadémia elnöke tar
totta a megnyitó beszédet. Azt vette alapúi, hogy 
az Akadémia az utóbbi időben nem örvend nép
szerűségnek. Közönbösségüket — így szólt — 
sokan azzal a nagyon is elterjedt felfogással indo
kolják, hogy az Akadémia, melyet alapítása
kor s az azt követő évtizedekben nemzetünk ama 
kor mértéke szerint gazdagon látott el, s melynek 
később ezt a pompás palotát ajándékozta, kapott 
már eleget s támogatásra már nem szorul. így 
aztán jövedelmeink gyarapodása nem tarthat lépést 
szükségleteink növekedésével. «Ez az Akadémia — 
mondotta beszédének végén — volt már népszerű 
abban az időben, mikor még nem olyan könnyen 
és nem oly sokszor gyűltünk össze nemzeti ünne
pekre, mint ma, s a mikor egy-egy akadémiai ülés 
várva-várt alkalom volt arra, hogy a nemzeti érzés 
harsogó éjjenekben nyilatkozhassak, és én bizom 
abban, hogy bár más és jobb viszonyok kö
zött, eljön még az idő, mikor újra népszerű lesz. 
Majd akkor, mikor nemzetünk jogosult vágyai 
Isten kegyelméből teljesedésbe mennek; a mikor 
állami intézményeink azt a fejlettséget érik el és 
olyan biztos alapokon nyugosznak, hogy azoknak 
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rendezésére és megszilárdítására n e m lesz, min t 
ma, annyi poli t ikusra szükség s a legjobbak helye
sebb arányokban fogják szétoszthatni erőiket a nem
zeti jóllétet és művelődést előmozdító munkásság 
különböző t e r e in ; akkor, a mikor a magyar gaz
dának, iparosnak, kereskedőnek, művésznek és 
tudósnak, mindegyiknek a maga módja szerint, 
meg lesz adva a képesítés ar ra , hogy abban, a 
miben munkálkodik, nagyra vihesse s a sokaság 
műveltsége is oda fejlődött, hogy az érdemet min
den formájában fölismerni és mél ta tn i t u d j a : 
akkor, ebben a boldog időben, az Akadémia is 
megint n e m százak, hanem milliók szerint fogja 
számítani barátai t . Adja Isten, hogy ez mielőbb így 
legyen!» 

Az.jélénk éljenzéssel fogadott megnyi tó -beszéd 
u tán Sz i l y Kálmán főtitkár te t t je lentést az Akadémia 
múl t évi munkásságáról . E szerint az Akadémia 
1899-ben összesen 39 nyilvános ülést tar tot t , 48 
munká t adott ki 885 nyomta to t t íven. Örvendetes 
hírül je lent i a főtitkár némely régóta készülő 
munka befejezését. így a magyar helyesírás szabá
lyainak új kiadása ez év őszén minden bizonynyal 
meg fog je lenni . A Magyarító Szótár, mely "Wlas-
sics miniszter támogatásával készül a par lament i 
szónoklatban s a hí r lapi rodalomban fölburjánzó, 
teljesen szükségtelen idegen szók elkerülésére, ez 
év őszén fog megjelenni. A Mesterségek Szóiára 
ez év végéig teljesen megjelen. Bar ta l Antal nagy 
művéből, a Magyarországi Latinság Szótárá-ból, 
melyet nemcsak a hazai, hanem a külföldi tudós 
körök is érdeklődéssel várnak, 30 ív már ki van 
nyomtatva. Az, Akadémia mil lenniumi kiadványa : 
A magyar honfoglalás kútfői, e 104 ívre terjedő 
nagy gyűjtemény nem sokára meg fog je lenni . 
Pauler Gyula megbízást kapott Akadémiánktól 
A vezérek kora megírására, kiegészítésül az Árpád-
házi királyok koráról i r t munkájához. Ez is m á r 
sajtó alat t van. Végűi az Akadémia halottjairól em
lékezett meg, s mély kegyelettel tolmácsolta az 
Akadémia részvétét Munkácsy halála fölött is. 
A magyar művészet — így szólt — gyászfátyolt 
öltött magára s édes testvére, a magyar tudomá
nyosság őszintén osztozik gyászában. 

Gróf A n d r á s s y Gyula lépett most a felolvasó 
asztalhoz s arról é r t ekeze t t : «Miként tartotta fenn 
Magyarország a középkorban alkotmányos szabad
i-ágát ? «A mi—így szólt fejtegetéseinek során — a 
magyar szabadságot összetartotta, ezer éven át 
folytatott nehéz és következetes munkának a verej
téke és számláihatat lan nemzedékek vére volt. 
Magyarország a középkorban elvesztette volna sza
badságát, ha a királyság ereje meg n e m gátolja az 
ország szétdarabolását. Nálunk a királyság oly köz
állapotokat tar to t t fönn, a melyek a nemzetben a 
szabadságot teremtő erényeket ápolják. Ezek az 
erények a XI I I . században új lelket lehelnek az 
őskori szabadságnak még fönnálló intézményeibe, 
és egészen a mohácsi vészig szakadatlan munkával 
fejlesztik és tökéletesítik a nemzet a lkotmányát . 
Ezen erényeknek a legfőbbje, hogy a nemzet meg
óvja önérzetét és jelleme büszkeségét. Nincs a 
királynak a társadalomtól független katonasága és 
bürokracziája s ennél fogva föladatát csak a vagyo
nos és számottevő elemek közreműködésével bírja 
megoldani. Ezek az elemek tudják, hogy náluk nél
kül a király nem lehet el, s ezért van önérzetük, 
ezért nem szervilisek. Az állam szolgálatában vég

zett munkájukból természetesen fakad a vezető 
osztályoknak egy másik nagy erénye, a mely a sza
badság szilárd oszlopává lesz. A társadalom meg
ismerkedvén az állami élet valóságos szükségeivel, 
megtanulja, hogy számot tartozik vetni a körülmé
nyekkel, s hogy erejét nem szabad ar ra pazarolnia, 
a mi t helyzeténél fogva elérni nem lehet. A vagyo
nos elemek, kötelességüket teljesítve, megtanulnak 
önmagukon és ennek következtében másokon is 
uralkodni . A királyság központosító ereje a társa
dalom egységét is föntartja s ezzel a közszabadság 
ha rmadik nagy föltételét biztosítja. Az osztályok 
nem különülnek el. Az egyikből a másikba ju tha tn i . 
A születés n e m ad monopól iumot a közhatalomra. 
A pártok nem szakadnak töredékekre az egyes osz
tályok és foglalkozások szerint. A közérdekhez és 
nemzeti nagy czélokhoz mérT programmoF"alnpján 
egyöntetű m u n k á r a képes a politikai társadalom. 
Alkotó elemei külön n e m válnak és így nem köny-
nyítik meg elnyomásukat.» 

Gróf Andrássy Gyula magasabb történelemböl
cseleti szempontokból világította meg tárgyát s 
miu tán egy óránál tovább tar tot t , szépen megirt 
felolvasása, melyet mind végig nagy figyelemmel 
hallgattak, véget ért, fölhangzott az éljenzés, s az 
akadémikusok a szerzőt mindenfelől üdvözölték. 

B e ö t h y Zsolt volt amásikfölolvasó, ki szintén kiváló 
érdekű tanulmány t muta to t t be «A magyar irodalom 
a mohácsi vész idejében» czímmel. Értekezésének 
bevezetéseképen kifejtette, hogy talán egy nemzet 
költői síncsenek oly jóslélekkel megáldva, min t a 
magyaré. Költészetünk rendkívüli érzékenységgel, 
különös fogékonysággal bir a tör ténet i alakulások 
i ránt . A mohácsi vésznek is megvoltak a maga sej
telmes előlantosai. Vázolta, hogy mily ál lapotban 
volt i rodalmunk a mohácsi vész előtt. Há rom i rány 
uralkodott . Az első nemzeti jellegű volt s régi his
tóriákat szedett versbe. A második a kolostorok 
falai között t e rmet t s azok magányában halt el. 
A harmadik a renaissance deák-irodalma. Az első
nek Ráskai Gáspár a képviselője, korának egyik 
legvitézebb és legrettegettebb katonája ; élete fogy
táig Zápolya mellett küzd s a mikor a harczban 
félkarját veszíti, versírásra adja magát . A kolosto
rok költészetének Vásárhelyi András a dalnoka. 
A renaissance deák-irodalmát Vitéz János hono
sította meg. Ez az irodalom csak a gazdagok és 
tudósok irodalma, s távol áll a nemzet i lélektől. 
Hivei közé tartozik Perényi Ferencz, Nagyvárad 
ifjú püspöke is, a ki akkor épen Bómába készült, 
de állomást kellett t a r tan ia — Mohácsnál. Mind
ezek ott állottak a csatasorban. A kor írói közül 
csak Ráskai Gáspár és Sztáray Mihály menekültek, 
a többi odaveszett. Beöthy ez életben marad t két 
író költői működéséből vezeti le a magyar irodalom 
tovább fejlődését. A felolvasót éljenzéssel jutal
mazta a közönség. 

Ezzel véget ért a közgyűlés, melyet a szokásos 
lakoma követett . 

Múlt het i tudósításunk kiegészítéséül megemlít
jük, hogy az osztályok által ajánlott új tagok válasz
tása a nagygyűlésen május 4-én tör tént a következő 
e redménynyel : 

Az / . osztály ajánlottjai közül a nagygyűlés csakis 
Vadnay Károlyt választotta meg rendes tagnak. 
Levelező' tagnak a négy ajánlott közül senkit. Az 

ajánlott külső tagok mind megvá lasz ta t t ak : Bar-
bier de Meynard, Brugmann Károly, Hatzidákis 
Gergely és Krombacher Károly. / / . osztály. Tiszte
leti tag le t t Bubics Zsigmond püspök, r endes tagok : 
Concha Győző, Csánki Dezső, levelező t agok : 
Csorna József, Fináczy E r n ő és Wertheimer Ede,°kül-
t ag : Perrot György. ÚJ. osztály. Tiszteleti tag: Duka 
Tivadar, rendes tag : Rcthy Mór, kültagok : Boltz-
mann Lajos, Mendelcjev Dimi t ry és Stackel Pál . 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
F e l h ő k k ö z ö t t . Irta Stephány Nándor. Kassa, 

1900. A kis kötethez Szabolcska í r t előszót. «Szíve
sen megpróbálom — úgymond — n o h a magam 
n e m igen szeretem az előszót, — ha u t á n a vers 
következik.* Fölösleges is. Feleljenek a versek 
önmagokér t ; a bemuta tó nevének fénye sem jobbá, 
sem roszabbá n e m teszi őket. Az előt tünk fekvő kis 
kötet azok közé a nagy számú kísérletek közé tarto
zik, melyek megírásáér t nem kárhoztat juk ugyan 
a szerzőt, mer t valószínűleg lelki szükségét elégí
tette ki vele, de n e m tudjuk igazolni azt, hogy nyil
vánosságra hozta. E kis dalok, magyaros hangzásra , 
egyszerű természetességre törekesznek — a mi két
ség kívül mél tánylást érdemel, — de t a r t a lmuk any-
nyira elcsépelt vagy jelentéktelen, hogy az olvasó 
egyáltalán n e m találhat bennük gyönyörűséget. 
Annál kevésbé, m e r t a verselés is nagyon gyönge. 
A szerzőnek kivált a r ím i r án t nincs semmi érzéke. 
A kötetke ára 1 korona 60 fillér. Muta tványul ide 
iktatjuk belőle a következő kis d a l t : 

Szá l l j e l . . . 

Szállj el, szállj el, kis madá rkám, 
Legyen a jó ég veled, 
Ne sirasd a nyár múlását , 
Lesz még újra kikelet. 
Aranynapos szép keletre 
Vidd magaddal bána tom 
S ne hozd vissza soha többé 
Sebes, piczi szárnyadon. 

Még se vidd el kiá madárkám, 
Gyönge a te kis szárnyad 
Nem férne rá . . . letörné azt 
Ez a nehéz, nagy bánat . 
Menj csak magad napkelet re 
S hagyj i t t búmmal engemet, 
Új tavaszra, ha visszajösz, 
Talán m á r nem szenvedek. 

A «Budapes t i S z e m l e * májusi kötete több ér té
kes közleménynyel je lent meg. Első ezek közt Ber-
zeviczy Albert a «Borgia-szobák a Vat ikánban* 
czímű dolgozata, melylyel Olaszországról i r t mű-
tör ténelmi t anu lmánya i t egy újabb érdekes szakasz-
szal gyarapítot ta . Berzeviczy e tanulmányáró l csak 
n e m rég szóltunk lapunkban, a midőn a szerző azt 
a Kisfaludy-lársaságban élénk tetszés mellet t föl
olvasta. A kötet második cz ikke : «A veszettség 
Magyarországon*, Grósz Emiltől, ki Hőgyes Endré 
nek, a budapest i Pasteur- intézet vezetőjének az 
intézet tiz évi működéséről í r t je lentését vette e 
tanulmányához alapúi. Madarász Flór is folytatja 
és végzi i rodalomtör ténet i t anu lmányá t «Verseghy 
és a nyelvújítás* czímen. Farkas J e n ő azt a veszte
séget tün te t i föl *Ruskin» czímű czikkében, mely a 
n e m rég elhunyt híres angol tudós halálával érte a 
tudományos világot. A szépen megir t t anulmány
nak szomorú alkalomszerűséget ad az, hogy, min t a 
szerkesztő jegyzetéből megtudjuk, szerzője, dr. Far
kas J enő egészségügyi felügyelő, jeles fiatal orvos, 
rövid idővel czikke megjelenése előtt ha l t meg, ez 
érdekes tanu lmányát is betegágyban, a halálos kór
ral küzdve irta. Sebestyén Károly «Sokrates és 
Platón* czímen Pne idere r E d m u n d n a k Sokratesről 
és Platóról Tübingában megjelent jeles könyvét 
i smer te t i . A szépirodalmi részben GyulaiPál «Ger-
nyeszegen (1897)*czímű,mély érzósű,szép költemé
nyét találjuk, Gábor Ignácz fordításában egy cseh 
n é p d a l t : «A gólya*, és Patapenko orosz iró "Sze
relem* regényének folytatását Ambrozovics Dezső 
fordításában. A könyvismertetések Endrőd i Sándor 
költeményeivel, Chernél Is tván «Magyarország ma
darairól* í r t művével, (bírálja Gyulai Gaal Gaston), 
«Ókori lexikon»-nal s néhány új külföldi m u n 
kával foglalkoznak. A "Budapest i Szemle* Gyulai 
Pál szerkesztésében és a Frank l in Társulat kiadá
sában jelenik meg. Előfizetési á ra egész évre 24, 
félévre 12 korona. 

M a g y a r í r ó k é l e t e és m u n k á i . A Magyar Tud. 
Akadémia megbízásából i r ta id. Szinnyei József, 
kir. tanácsos, a nemzet i múzeumi hi r lapkönyvtár 
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őre ; megjelent a 6 1 . füzet (VII . kötet 6. füzete), 
m e l y a Lasko és Legeza nevek közé eső 189 írónak 
életrajzát foglalja magában. Az eddig megjelent 61 
füzet 72,954 magyar írónak életrajzát és munkái
nak jegyzékét tar ta lmazza. A munka Hornyánszky 
Viktor könyvkiadó k iadásában jelenik meg és egyes 
füzet ára 1 korona. 

Új fo lyói ra t . Az «Uránia magyar tudományos 
eoyesület* közelebb ugyancsak «Uránia» czímmel 
folyóiratot indí tot t meg, mely Molnár Viktor köz
reműködésével Klupalhy J e n ő és legifj. Szász 
Károly szerkesztésében jelenik meg s az a czélja, 
hogy az ismeretek m i n d e n ágát népszerűsítse a 
magyar olvasóközönségnél. Az 1. szám május l é n 
jelent meg magas negyedrét alakú, 24 lapnyi s 
színes borí tékba foglalt füzetben s rajzokkal is 
illusztrált érdekes közleményekkel. Az «Uránia» 
egyelőre havonként , később pedig, különösen a téli 
hónapokban, ké the tenkén t jelenik meg. Júliusban 
és augusztusban szünetel . Előfizetési ára egész évre 
nyolez korona. Egy-egy füzet ára 50 fillér. Megren
delhető Hornyánszky Viktor -könyvkiadó-hivatalá
ban Budapesten . 

A sző lőmíve lé s po l i t i ká j a . I r ta Baross Károly. 
A füzet behatóan foglalkozik szőlészeti és borászati 
viszonyainkkal, r á m u t a t azokra az akadályokra, a 
melyek gazdaságunk eme fontos ágainak fejlődését 
akadályozzák, egyszersmind pedig gyakorlati értékű 
tanácsokat mond el a r r a nézve, hogy mikép lehetne 
szőlészetünket, borásza tunkat nagyobb virágzásra 
jut ta tni . A füzet ára egy korona. 

A N é p s z í n h á z b a n május 10-ikén a személyzet és 
a közönség Konti Józsefnek, a szinház karmesteré
nek, több énekes sz ínmű szerzőjének 25 éves jubi
leumát ünnepel te . Kont i idegen földről jöt t hozzánk 
s itt hozzá simult a magyar művészi élethez. 
Könnyű, csengő dalai sok élvezetet szereztek a 
közönségnek. A budai színkörben, aztán a budavári 
színházban került először szinre az «Eleven ördög» 
czímű operettje, melynek főszerepét Blaha Lujza, 
akkor a budavári Feleki-féle színtársulat tagja ját
szotta. Majd Gerő Károly «Tunikás láuyok* nép
színművéhez s Csiky Gergely «Királyfogás» operetté 
szövegéhez irt ügyes zenét. 1888-ban «Suhancz» 
operetteje került szinre, aztán «A kópé*, «A talmi 
herczegnő*. A jubi leumi ünnep alkalmával a nép
színházban az «Eleven ördögöt* adták. A főszere
pet az első felvonásban Blaha Lujza, a másodikban 
Küry Klára, a harmadikban a szinház legújabb 
primadonnája, A m o n Margit játszotta. Az előadás 
előtt a kulisszák mögöt t m e n t végbe a tnlajdon-
képeni ünneplés , hol a szinház tagjai összegyűltek, 
s Konti t Porzsol t igazgató, Rényi Dezső a városi 
népszínházi bizottság jegyzője, aztán a többi szín
házak tagjai üdvözölték, majd az írói körök. A közön
ség pedig az «Eleven ördög* előadásán muta t ta ki 
az ünnepel t i rán t i elismerését. Előadás után lakoma 
volt, s ot t olvasták föl Wlassics Gyula miniszternek 
Kontihoz intézet t üdvözlő levelét. 

KÖZINTÉZÉTEK ÉS EGYLETEK. 
A M a g y a r T u d o m á n y o s Akadémia első osztá

lyának május 7-ikén ta r to t t ülésén, Hegedús Is tván 
olvasta fel dr. Csengeri J ános kolozsvári egyetemi 
tanár fordításában Aiszkülosz «Perzsák* czímű 
drámájának h i rnöki jelentését a salamisi csatáról. 
A felolvasás u tán Kunos Ignácz levelező tag tett 
jelentést az új tudományos folyóirat, a «Keleti 
Szemle* megindulásáról , melyet Kunos és Munkácsi 
akadémiai tagok szerkesztenek, azzal a czélzattal, 
hogy az ural-altáji nép- és nyelvtudomány körébe 
vágó dolgozatok közlésével, mindenek előtt a magyar 
faj ősiségének eddig homályos kérdéseit tisztázza. 
És mivel idegen nyelven is közöl dolgozatokat, kö
zös munka te re lesz az ural-altáji tudományokat 
művelő hazai és külföldi tudósoknak. 

A fö ld tan i m ú z e u m m e g n y i t á s a . A városliget
ben, a Stefánia-uton épült földtani muzeumot és 
intézetet május 7-ikén nyi tot ták meg ünnepélyesen. 
A tudományosság ezen új ot thona az állam költsé
gén épült, de tekintélyes összeggel és igen becses 
n a £ y gyűj teménynyel j á ru l t hozzá egy nemes ada
kozó, Semsey Andor . Kiváló műépítőnk, Lechnci-
Ödön terve szerint épült az új múzeum, ki a ma
gyaros stílt i tt is érvényesítette. 

A felavatásra előkelő társaság gyűlt össze. A mi
niszterek közül Darányi Ignácz földmívelési minisz
teren kívül megjelentek: báró Fejérváry Géza, 
Lukács László, Hegedűs Sándor, Cseh Ervin minisz
terek, továbbá Perczel Dezső a képviselőház elnöke, 
báró Eötvös L o r á n d az Akadémia elnöke, Márkus 
József főpolgármester ; Semsey Andor, az intézet 
bőkezű pártfogója, Szily Kálmán az Akadémia főtit
kára, több ál lamti tkár , számos képviselő és tudós. 
Böckh J ános osztálytanácsos, az intézet vezető 
igazgatója, rövid beszéddel üdvözölte a palota első 
vendégeit, aztán Darányi miniszter vette át a szót. 
Köszönetet mondot t a fővárosnak a telekért és 
Semsey Andornak bőkezű adományáért , aztán hang-
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súlyozta, hogy az intézettől a magyar gazda és a 
magyar ipar számára gyakorlati hasznot remél. 
A magyar földben rejlő kihasználatlan erőt felszínre 
hozni közös törekvésünk s e czélnak segítőjét látja 
a oldtani intézetben és annak tisztikarában. Ezután 
a helyiségek megszemlélése következett. 

MI UJSÁG? 
A kirá ly Budapes ten . Ő Felsége, ki e hó 7-ikón 

érkezett vissza Berlinből Bécsbe a fényes 61 lelkes 
ünnepélyekről, 12-ikéu Budapestre érkezik, hogy a 
delegáczióknak ekkor megnyíló ülésszakán itt 
legyen. A két delegáczió fogadása 13-ikáa délben 
lesz. A király a napok egy részét Gödöllőn tölti, 
hová május 27-ikc körül Mária Valéria fóherozeg-
asszonyt is várják. 

Lónyay grófné Qriesben. A fiatal E rzsébet 
fűherczegnő tudvalevőleg dVie.s-ben tölti a tavaszt. 
Itt látogntta meg az elmúlt napokban édesanyja, 
Lónyay grófné. Tiszteletükre a város és az ottani 
fürdőhely közönsége nagy ünnepélyt rendezett. Az 
elöljáróság, a különféle egyesületek s a lakosság 
május 6-án este zeneszóval vonult a Bellevue ven
dégfogadó elé, melynek terraszán megjelent Lónyay 
grófné leányával. A fürdő gondnoka üdvözletére 
Stefánia szívélyes szavakkal válaszolt. A kerékpáro
sok egyesülete nagy lampionos kerékpárkorzót ren
dezett a magasrangú hölgyek tiszteletére. Május 
8 ikán Lónyay grófné leányával meglátogatta Me-
ránban az ott időző Erzsébet főlierczeguőt, a spanyol 
regonskirálynő anyját. 

A pár i s i k iá l l í t á s . Lukács Béla, a párisi kiállítás 
magyar kormánybiztosa május 8-ikán Budapestre 
érkezett, hogy a kormánynak több kiállítási ügyről 
és a biráló-bizottság összeállításáról jelentést tegyen. 
A történelmi csoport bemutatása, melyre a párisi 
sajtó képviselői is meg voltak híva, nagyon élénken 
visszhangzik a párisi sajtó elismerésében, mely a 
magyar kiállítás történelmi osztályát a legtauul-á-
gosabbak egyikének mondja. A huszár-termet is 
dicséretekkel emlegetik. A «Temps* például többek 
közt ezt í r ja : "Szebbnél-szebb gyűjtemények köze
pet t érünk a huszár-ten-mlic. A magyarok nagy 
fontosságot tulajdonítanak annak a gyönyörű terem
nek, a mely a huszárt dicsőíti, ezt a bátor, csodála
tos lovast, a kinek az uniformisát és a nevét a 
magyartól átvették a többi nemzetek is.» 

Május 6-ikán gróf Széchenyi Béla a magyar kiál
lítás történelmi csoportjának elnöke ebédet adott a 
kormánybiztosság és a történelmi végrehajtó bizott
ság tiszteletére. Gróf Széchenyi Béla emelkedett 
szellemű felköszöntőt mondott a nagy nemzeti mű 
sikerének legelső pártfogójára, királyunkra. Miklós 
Ödön kormánybiztos-helyettes válaszolt, s felkö
szöntötte a kiállítás egyik munkását, beszédben 
köszöntötte Széchenyi Hanna grófnőt, a ki elmé
sen köszönte meg e róla való megemlékezést. ller-
man Ottó gróf Széchenyi Bélát és leányát éltette. 
Bitka az a mágnás — úgymond — a ki megtenné 
azt, a mit a legnagyobb magyar utódjai Parisban 
megtettek a magyar kiállítás sikere érdekében. 
A gróf ingújjra gyürkőzve, a lánya meg kötényt 
akasztva derekára napestig dolgoztak a kiállítás
ban, és ezzel a munkásságukkal a magyar nemzet 
dicsőségét emelték. 

A Nemzet i Sz inház személyze te május 10 én 
lakomát rendezett gr. Festetich Andor tiszteletére, 
ki öt évig volt igazgatója az intézetnek, most meg
vált tőle, s a vidéki színészet főfelügyelője lett. 
A Boyal termében az összes színházak tagjai kép 
viselve voltak. Az első köszöntőt Lendvayné-Fáncsy 
Ilka asszony mondotta. A rokonszenv és elismerés 
érzését továbbá Bercsényi Béla, Beöthy László az 
új igazgató tolmácsolták. Gróf Festetich a Nemzeti 
Szinház tagjait éltette. 

E l jegyzés . Erdélyi Zoltán, az ismert fiatal költő, 
eljegyezte Galamb Rózsikát, Galatnb József pápai 
ügyvéd, az Esterházy-uradalmak ügyészének leányát. 

A t avasz i l óve r senyek . A budapesti tavaszi 
lóversenyek, melyek az idén 10 napon át tartanak, 
május 6-án kezdődtek, és pedig szép tavaszi időben, 
nagy közönség előtt, mely valósággal ellepte a város
l i ge t versenypályát a hat hónapos szünet után. 
A megnyitó versenynapon nemcsak nagy, de igen 
előkelő közönség volt jelen. Mindjárt e napon dőlt 
el a Sándor díj, melyért úrlovasok lovagolnak, s 
most Geist Gáspár, Matúra nevű lovának zsákmánya 
lett melyet Hor thy Jenő lovagolt, s a réginagy díjak 
egvik legnevezetesebbje, az .Egyesítet t Nemzeti és 
Hazafi díj*, melyet gróf Wenckheim Dénes Gara-
boncziása vitt el három társa elől. A legközelebbi 
verseny május 13-án lesz. 

HALÁLOZÁSOK. 
Kihunytak a közelebbi napokban : báró JÓSIKA 

MIKLÓS, nyugalmazott ulánus százados, a hires 
regényíró báró Jósika Miklós fia, 76 éves korábau, 
Budapesten. Az ágya mellett levő gyertyától, mikor 
le akart feküdni meggyúlt ruhája s az égési sebek 
folytán három napi szenvedés után meghalt . — 
Gróf SZTÁRAY N E P . JÁNOS, a főrendiház tagja, ismert 
sportférfi, 61 éves korában, Budapesten. — Id. 
CSANAK JÓZSEF, a debreczeni kereskedők nesztora, 
az egyházi és városi életben buzgó és áldozatkész 
férfiú, 80 éves korában ós nagy család, rokonság 
gyászolja. — VALI ANTAL, törvényszéki kereskedelmi 
tanácsos és volt 48 as honvédszázados, élete 76 ik 
évében, Szabadkán. — Bölöni SIKÓ MIKLÓS, volt 
48-as főhadnagy, 83 éves korában, Marosvásár
helyt. — OHLATH LÁZÁR, volt 48-as honvédtiszt, 72 
éves korában, Budapesten a Szent Istváu-kórház-
ban. — Erfnlvi IMHEII [LÁBOLT, Alsófehérmegye veres
pataki járásának főszolgabirája, életének 41-ik évé
ben, Verespatakon. BUPiiOKOZAi PÁL, dragomór-
falvi nagybirtokos, Máramarosmegye közigazgatási 
bizottságának tagja, ki önkezével vetett véget életé
nek. — EISENHOT GYÖRGY, Eisenhut Ferencz jeles 
festőművész édesatyja, 78 éves korában, Nómet-
Palánkán. — Tarcsafalvi SZILVESZTER LAJOS, Felpes-
tesen, 88 éves korában. — SCULTKTY KOIINKL, Sóul 
tóty Ede egykori esperességi felügyelő és tekintélyes 
ügyvéd fia, 47-ik évében elhunyr, BácsPivniczán , 
melynek sokáig jegyzője volt. — BADALICS HUGÓ, 
tanár, horvát költő, 49 éves korában, Zágrábban .— 
Id. ZIBGLBB NÁNDOR, a komáromi népbank igazga
tója, Ziegler Nándor fővárosi vásárcsarnok igazgató 
édesatyja, Komáromban. — ZDRÁVY KÁROLY, a nagy
bajomi takarékpénztár igazgatósági tagja, 67 éves 
éves korában, —r HOKFMANN JENŐ, a Szénássy, Hoff-
mann és társa, budapesti czég társfőnöke, 42 éves 
korában. — Id. ZARKAY FERENCZ, 64 esztendős, Buda
pesten, s holttestét Sarkadra 1 Biharmegye) szillí-
tották. 

Sáros-magyar-berkeszi özv. KATONA ISTVÁNNK, 
szül. Gálfalvy Bozália, a II. osztályú Erzsébet-rend 
tulajdonosa, a deési jótékonyezélú nő egyesület és 
Erzsébet-árvaház elnöke, Deésen. — Eöri HEGEDŰS 
SÁNDORNÉ, szül. Miskey Genovéva, néhai huszárkapi
tány és Pestmegye udvari kapitányának özvegye, ki 
Pest városa 1849-iki bombázásakor a megyeházat , 
annak irat tárát , a letéti pénztárat bátor előrelátás
sal oltalmazta meg, Szokoly Viktor irónk anyósa, 
83 éves korában, Tinnyón. — Özv. DURA JÓZSEFNÉ, 
szül. Dorka Erzsébet, Dura Máté író édesanyja, 75 
éves korában, l lódmcző Vásárhelyen. LEDÉREK 
LAJOSNÉ, szül. Al tmann Lujza, Abonyban. 

SAKKJÁTÉK. 
2167. számú feladvány, Köhnlein F.-tó'l. 

SÖTÉT. 

Világos indái s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2150. sz. feladvány megfejtése. Nemo 0.-tól 

Világot. , Sötét. 
I. - . . . . . . Kf5-g4 (b) 
i. F c 6 - M T — Kg4—g3 
8. Fe7—h4f . t. sz. 
4. Fh4—a mat. 
6. Sötét. 
. . . Ke5-f5 

Ke5-e6 
K lép. 

ViUgo*. Sötét. 
1. Fe8-©6 . . . Kfó— e6 (a) 
1 Fe7-h4 . Ke6-Í5 
3. Fc6—d5 . . . t. sz. 
4. B v. F mat. 

Világot 
1. . . . 
2. Fe7—h4_._ 
3. Fc6-e4 . . . 
4. B m a t . ^ M 

Helyesen fe j te t ték meg : Budapest* n.- K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — LipUvórott: Hoffbaner Antal. — 
Cromonyán: Németh Péter (a 2148 és 2149 sz. f. is.) — 
Keokeméun: Balogh D. — Loionczon: Demeter József. — 

A pesti takk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
Csüggedt árva lelkem. Muzsikaszó mel le t t Lehall 

a fának. stb. Figyelemreméltók. A költői tartalom s 
a formának gondos kezelése hivatott tehetséget árúi 
el ; de igazán kiemelkedő, mely méltó volna a bemu 
tatásra, egy sem akad köztük." 

Te vagy . . . Elég csinosan cseng, de a sok kép 
és hasonlat benne inkább csak költői ékesség, igazi 
benső tartalmat, érzést és szenvedélyt nem takar. 
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K. M. A porosz trónörökös, mint a 13-ik közös had
seregbeli huszárezred tulajdonosa, az ezredben sem
miféle fe lügyelet i jogot n e m gyakorol . Általában, ha 
külföldiek bírnak idegen hadseregben erzredtulajdo-
n o s i cz ímet , ez csak egyszerű megt i sz te l te tés , de a 
szo lgá lat i dolgokra n e m tartozik. 

A harangszó . Val lásos lélek áhitata szól belőle, de 
versnek n a g y o n g y ö n g e . 

E l h a g y a t v a . L e s z á l l t az é j . Látszik, hogy n e m 
költő írta ezeket a verseket ; gondolatain a kötött 
forma csak bi l incs , melyet k ínnal , cs ikorogva hordoz. 
Valósz ínűleg prózában sokkal jobban el tudná mon
dani, a mit versben hiába próbált kifejezni. 

KÉPTALÁNY. 

m/$m 
/ 

A « V a s á r n a p i Újság» fo lyó év i 17-ik s z á m á b a n 

k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Arany János bal

ladái. 

Feleifis s z e r k e s z t i : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda : Budapest , IV. , Kaplony-utcza 9. 

Magy. kir. államvasutak. 
P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

A Poz6ony-Ujváios állomáson létesitendő uj lisztraktár 
megépítése és a meglevőnek meghosszabbítása körül vég
zendő munkák biztosítására ezennel nyi lvános verseny
tárgyalást hirdetünk. A teljesítendő munkák mennyisé
gére vonatkozó bővebb adatok, valamint az építési szer
ződés tervezete az alulírott üzlet vezetőség pályafentartási 
osztályának hivatalos helyiségében (Terézkörut 02. I. e m . 
18. ajtó) és pozsony- komáromi osztálymérnökségnél 
(Pozsonyban hosszu-utcza 6. sz.) a hivatalos órák alatt 
megszerezhetők és ez alkalommal a tervek is megte
kinthetők. Jogérvényes és kellőleg bélyegzett ajánlatok 
legkésőbb 1900. évi május hó 23. déli 12 óráig általá-
láuos osztályunk vezetőjénél (Terézkörut 62. I . em. 
6. ajtó) nyújtandók be eme felirattal: «Ajánlat Tozsony-
Ujváros pályaudvaron létesitendő uj lisztraktár építése 
és a meglevőnek meghosszabbítása körül végzendő mun
kákra.» Bánatpénz fejében legkésőbb 1900. évi május hó 
22-én déli 12 óráig 700 korona azaz hétszáz korona kész
pénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban 
gyüjtőpénztárunknál (Terézkörut 62) lefizetendő. Az 
értékpapírok a budapesti és bécsi tőzsdék árfolyama 
szerint, de a névértéket m e g n e m haladó értékben fo
gadtatnak el. Takarékpénztári betétkönyvek bánatpénzül 
n e m tehetők le. Posta utján beküldendő ajánlatok és 
bánatpénzek tér i tvény mellett adandók fel. A bánatpénz 
lefizetéséről szóló letétjegy az ajánlathoz n e m csatolandó. 
Az ajánlatok között a szabad választási jogot magunk
nak fentartjuk. 

Budapest, 1900 május hó. Az üzletvezetöséff. 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 
A Modor Senkvicz állomáson létesitendő uj felvételi 

épület és melléképítmények megépítése körül végiendő 
munkák biztosítására ezennel nyi lvános versenytárgya
lást hirdetünk. A teljesítendő munkák mennyiségére 
vonatkozó bővebb adatok, valamint az építési szerződés 
tervezete az alulírott üzletvezetőség pályafentartási osz
tályának hivatalos helyiségében (Teréz-körut 62. I. em. 
18. ajtó) és pozsony-komáromi osztálymérnökségünknél 
(Pozsonyban hosszu-utcza 6. sz.) a hivatalos órák alatt 
megszerezhetők és ez alkalommal a tervek is megtekint
hetők. Jogérvényes és kellőleg bélyegzett ajánlatok leg
később 1:00. évi május hó 23-án déli 12 óráig általános 
osztályunk vezetőjénél (Teréz-körut 62. I . em. 6. ajtó) 
nyújtandók be eme felirattal: "Ajánlat Modor-Senkvicz 
állomáson létesitendő uj felvételi épület és melléképüle
tek építése körül végzendő munkákra.* Bánatpénz fejé
ben legkésőbb 1900. évi május hó 22-én déli 12 óráig 
700 kor. azaz hétszáz korona készpénzben vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban gyüjtőpénztárunknál 
(Teréz-körut 62.) lefizetendő. Az értékpapírok a buda
pesti és bécsi tőzsdék árfolyama szerint, de a névértéket 
meg n e m haladó értékben fogadtatnak el. Takarékpénz
tári betétkönyvek bánatpénzül n e m tehetők le. Posta 
utján beküldendő ajánlatok és bánatpénzek téritvény 
mellett adandók fel. A bánatpénz lefizetéséről szóló letét
jegy az ajánlathoz n e m csatolandó. Az ajánlatok között 
a szabad választási jog>t magunknak fentartjuk. 

Budapest, 1900 május hó . Az igazgatóság. 

Vese , h ú g y h ó l y a g , húgydara és köszvény-bán-
talmak e l l en , továbbá a légzó és e m é s z t é s i szer
vek hnrutos bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a Lithion-forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

Húgyhajté hatású! 
7523 

Kellemes iztí! Könnyen emészthető ! 
Kapható ásványvlzkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrés igazgatósága Eperjesen. 

B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

KIVALO ERÖSITO-
SZER, 

Farbenfabriken vorm. 
Friedx. Bayer & Co. 

Elberfeld. 

1 
SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp' 
anyagát tartalmazó Ízetlen. 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősí tő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, idea-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak,angol kór
ban szenvedő gyermekeknek 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok állal 
Vas-Somatose nem egyéb 
2% szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
Somatose rendkívül 

gerjeszt i az étvágyat . 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
gyógyanyagkereshedésekben 

creme 
bőrfinomitó szépítő, üdítő 
zsírtalan és ártalmat-lan 
á r o s - é s k é s i c r é m e , 
eltávolít minden bőr-
h i b á t , szeplőt, bőr-
hámlást, pattanást. 
Kis tégely 5 0 k r , 

nagy tégely 
1 f r t . 

:! kiállítási kitüntetés. 
Hozzá P u l o h e r a d i n 

szappan 40 kr, poudre 
50 kr. 

8456 

Készíti, szetkflldi az Apostol 
gyógyszertár, Budapest 

Jozsef-kőrut 64 0. 

wr Alapíttatott 1865-ben. ~m 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinék és harmoniumok 

-intézet. 

legolcsóbban kaphatók 

Heckenasí Guszfáy 
zongoratermében 

Budapest, IY. Gizella-tér 2. 
(Váczi-u cza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoratér 
S e b i e d m a y e r é s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyediili kép
viselete. Vaiódi amerikai har

moniumok. 8466 

ingyen. 

Szigeti Hattyq-erémelkor.20fil. 
Szigeti Hattyn-szappan 80 fillér. 
Szigeti Hattyu-mosuóviz 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bőrápoló szerei. 
Szeplő, májfolt éa az arezbör minden
nemű tisztátlanságai feltétlen és biztos 
elmulasztására. Egyedüli készítője özv. 
Bnzáth Mártonná gyógyszer tára 
M.-Szigeten. — Főraktár Budapesten: 
Török József gyágysz. Kirily-utcza 12. 
8631 

Phetekoíjrafia, 
müinifyu g g g 
kísziti a legjobb 

miiibcrrtetpü* 
nyom látványhoz 

$u&ape$t.vni 5zctrtkirályi-utcza-13 

AU BON MARGHE 
PÁRIS Maison Aristide BOUCICAUT PÁRIS 

IMfifk 

A világ legnagyobb divatáru-raktárai 
meglátogatandók 

mint PÁRIS legfigyelemreméltóbb jelességeinek egyike. 
MINDEN NYELVBEN VALÓ TOLMÁCSOK RENDELKEZÉSBE ÁLLNAK. 

Foulard-selyem-ruha 
8 frt 40 krtól 

feljebb! — 14 méter — postabér és vámmentesen szál
lítva! Minták kiválasztásra, n e m különben fekete, fehér 
és színes «Henneberg-selyem» blousok és ruhákra alkal

mas , 45 krtól 14 frt 65 krig méterenkint . 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik! 

H E N N E B E R G G. 
selyem gyáros Zürichben. 

Cs. é s kir. udvari szállító. 8554 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ. 

Befizetett részvénytüke: 10.000,000 korona. S-M 
Központi irdája és vál tóüzlete: B u d a p e s t , V I . k e r t i l e t , A n d r a s s y - u t ő . 

Piólt IV., Koronaherozeer-ntoza 11. szám. Záloghiz fiókok: IV., Károly-körut 18., VII., 
Klrály-utoza 57 VDI . , Jozsef-korut 2., IV.. Zslbárus-ntcza, a tópostival "zembeu 
Blfogad botéteket takarékbetét. könyvecskék és pénztárjegyek ellenében 4o/„-os kamatozással 
valamint folyÓBzámián (chekszárolán). — (A 10o/0-os betétkamatadot az intézet Szetl.) Metfbizásboí 
te l jes i t i mindenfele értékpapírok vé te l é t és eladását . legelönyö.ebb teltét,lek mellett 

K N U T H KAROLY,."^. 
Cs. és kir. fensége József fökerezeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda:Budapest,VII., ker.,Garay-ntcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa

tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmiivi emelőgépek stb. 

lervek, költségvetések, jövedelmi előirányza
tok gyorsan készíttetnek. 8346 

CLICHEKET 
keszlt a legfinomabb kivitelben 61 

W O T T I T Z M A N F R É D 
Budapest, Király-utoza 30. — Telefon 18—09. 

A már 45 év óta dicséretreméltólag ismert, s a 71.012. sz. Bm. leirat köve
telményeinek teljesen megfelelő 8635 

V U K O V A R I 
areztisztitó kenőcs 

VUKOVARI 

bó'rszépitő szappan 

szeplő.himlöhely,sömör.májfoltok,fakadekok 
forréságl persenések, orrvörösség és min
den egyéb arezvirágzások el len, valamint a 

mely arczkenőoscsel a használati ntas l tás 
szerint alkalmazva, még korosabb egyének
nek i s viruló és fiatal kinézést kölcsönöz. 

Egy nagy tégely ára 1 kor., 60 fill., kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzásoktól 
óvakodjunk I Csak K r a j c s o v i c s által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi. 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készítő arczképe látható. 

Főraktár: Török József gyógyszertára Budapest, Király-ii. 12, és Andrassy-ut 29. 

Sfö&^ : 

Szt.-Margitszigeti gyógyfurdőhely. 
. BUDAPEST. 

A Szt.-Margitszigeti 43.7° C. héwiz kitűnő eredménynyel használtatott a kö
vetkező kóralakok ellen : k ö s z v é n y , o sns , z s á b á k , i d ü l t k t t t e g e k , m á j - , 
g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k , h ó l y a g h u r u t , n ő i b á n t a l m a k , p a r t j 
B é g é - , t & d ő b u r n t , é s i d e g b a n t a l m a k . M a s s a g e e s v i l l a m o s f u r d o . 
Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, társalgási terem, posta, telefon, 
távirds gyógyszertár és elismert jó konyha. Bendelö fnrdőorvos dr. »»«">* 
A n t a l főherczegi udvari orvos. Naponta katona- és oziganyzene. HajöKozie-

kedés félóránként. 

Fürdőidény tartama: május l-tííl szeptember 30-ig. 
A szobaáraknál szent, hóban 3 0 % e n g e d m é n y . VT A r s s a b a l y k i v a -hóban 3 0 % e n g e d m é n y . _ . 

n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 
7658 A Szt-Margitszigeti gyégyfürdö-felügyelőség Budapesten. 

wmE -Jr=^r=^r=^r==lr=Jf=ir==lr==i[=Í!=l 

Szépség és egészség 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség Váltóláz és hideglelés ellen 

. . . . . . *_• i.«n„™aat.hv. a.Hr. kiilfinösc'l 
««ára e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o z s n a y M . 

P E P S I N B O R A 
használata által, mely az emésztést előse
gíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 2 kr. 40 fill., 6 üveg franco 

küldve 12 kor. 12 fill. 

legbizto.abb és legkellemesebb szer, « W m B « j 
mekeknél. kik a keserű ctainint máskép bevenni 

nem tudják a Bozsnyal M.-fele 

Cliininezukorka és Chininesokoládé 
melyet a magyar orvosok é« természeWHgalók DM7 

csak a Ro.myay M,féU pályáin*«»««£ k é"'*„ 
ményt kérje és fogadj. .1, - » ^ ° e ' m ™ Z á ' £ ? á 
csomagoló papirosán Bonnyay *««»«• ""f^T 

olvasható. C41.U 

W T At. ez. közönség szíves figyelmébe ajánljuk, hogy ^ ^ f f " ^ " ^ ^ 
«en bejegyzett védjegygyei vannak ellátta, mely az áradt szabadsagszobrot ábrázolja. 

Kapható; R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában Arad Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o . N á d o r , pyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárba^ 

Michelstádter S. E. és H. 
8477 Sajáíkészitményü ezipök nagy raktára 

Yáczi-uiraa 3. sz. BUDAPEST, Ensébet-körui 15 
Triataph. czipék - gombolás, tozés és xng nélkül - egye-

düh készítője. 
Dr. Hógyea-féle asbest-talpbetéttel ellétott cxipék nagy n U t a 
Fiék-telepek- Debreczen, Becsker.k, Sopron, üjv.dék, Zagrab. 
Fiok-telepeí. " ' " ^ ^ VmIBa, Szatmar. 

Minden ezip« talpába ai ara bele tan nyomva. 

CHOCOLAT MENIER 
A világ legnagyobb gyára. 

Naponkinti eladás 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n fnazer-
éa c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s e z u k r a s z d a b a n . 8N7 

I 

I. oszt. 1/8 sorsjegy 75 kr. 

Mindenki saját szerencséjének kovácsa. 

F e n t i s z e r e n c s c s / í i -

n i o k a t í i j i i n l j n k a 

lc t ;U( i / i - l< i i i i h a t o d i k 

s o r s j á t ó k I . o s z t á 

l y á h o z . 

TOROK A. és TS^ 
BANKHÁZA, BUDAPEST, 

osztálysorsjáték osztály, 
főáruria: Váczi-könit 4. 

Fiók: Muzeiim-körut 11. sz. 

i 

i 

I. oszt. 1/Í sorsjegy 1 frt 50 kr. 

WALLA JÓZSEF 
és 

cement-ára gyára 
B U D A P E S T , 

Rottenbiller-utcza 13. 

Granit-terazzo, 
Betonirozások, 
Medenczék, 
Csatornázások, 
Szökőkutak, 
Jászolok, 
Fayence falburkolati 

lapok, 
Aszfalt-tető és elszige

telő leniezek, 

Keramit-lap, 
Mozaik-lap & la Mett-

lach, 
Márvány Mozaik-lap, 
Cement-lap, 
Menyezet-nádszövet, 
Tűzálló tégla, 
Portland Cement, 
Román Cement, 
Terracotta-áruk. 

KOACYAC E S / 
^ E M N T C S O V E K "••» 
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Kifogástalan ifjú 
arczszin l 

ön csak a 
K i e l h a n s e r H . - f é l e 

GLYCER1-
CRÉME 

Párisi hölgypor 
ós az elismeri jóságú s z a p 
p a n o k használat) által ér el. 

Ilaktir: T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z . B u d a p e s t e n . 

Azunkivül kapható minden 
gyógyszertárban, droguistánál 
és illatszerkereskedésben. 

8295 

Készit kitűnő minőségű 
clichéket mindennemű 
nyomtatványhoz, min

denféle kivitelben. 

£r Legjutánvosabb árak. 

Telefon.62—79. 

Fényképfelvételek. 
Legpontosabb és legmegbízhatóbb egyedül 

KRDÉLYIBÉLA 

Párisi kalauza 
térképpel, his francüa szótárral, 

t a r t a l m a s a b b , m i n t F r e d r í c k a m e r i k a i k a l a u z a . 

Kötve 3 korona, fűzve 3 korona, 450 oldalnyi tarta
lommal. Kapható minden jobb könyvkereskedésbe n 

A fenti összeg beküldése után bérmentve küldi : 

8 C H U L H O F K . 4 H O L Y k ö n y v k i a d ó S z e g e d e n . 

A 20 év óta i smert é s kedvel t 

Szőrirtószer (Epilatoire) , 
" mely teljesen kiirtja a 

szőrt az arczból 
a kéztől, a kartól stb most meg lett 
javítva és hatása gyorsabb, mint 
azelőtt volt. Teljes jótállás. Árai kis 
üvegnek 5 frt, i nagy üvegnek 10 frt. 

Fischer Róbert 
a vegytan tudora és szépitőszerész 
W i e n , I., H a b s b u r g e r g a s s e 4-
Wixetek, melyek az ózon- és az egyes 
különlegességek használatáról szól
nak, ingyen és bérmentve küldetnek. 
A készítmények ártalmatlanságáról 
szóló bizonyítványok bárkinek bete

kintésére állanak úgy szintén ezernyi köszonetnyilvánitó levél 
minden világtájbol. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben ingyen 
adatik, levélben is. Raktátok Ttttdap^-sten : Török• *)óxs+f es 

Költet' TfHtv*'i'ek ffpóffyst* -rtiiitii. 

,,A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
f é r f i d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . 
Budapest, IV., Koronaher-
izeg-ntcza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 
Férfi ingek, Jager - áruk, 
vadász és sport-czikkek dós 

választékban kaphatók. 
K o z t y ü k ós n y a k k e n d ő k . 

párja 

frt 1.50 

LE „MATTERHQRN (CIRVIN) dipiis RirrtLALP. s 

D r . L e n g i e l 

kir. szab. Svédhonra. 
(Már magában véve azon növényi nedv a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 
megfúrjuk, emberemlékezet óla minta leg
kitűnőbb szépitőszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 
szerint balzsammá alakittatik át, csak akkor 

nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arezot 
vagy más bőrrészeket, már misnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé válik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokal és himlőhelveket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz ; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szcnlől, májfolioi és anyajegyc-
ket, orrverességet, borátkát sa bőr minden más egyéb tisztátalansá
gát. Ara egy korgónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nvirfabalzsam által puhává lelt bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . L e h g i e l - f é l e 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely 1 kor. 20 fill, 
A dr. Lengiel-féle B e n z o e - s z a p p a n 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, melv a bőrlenyhévéés fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jó halá?át fokozni. Egy darnb ára 
I korona 20 fillér. Főraktár .Magyarország részére T ö r ö k J ó 
z s e f g y ó g y s z e r t á r a . Itudapesl VI. kei., király• iitC7.ii U. és 

Andrássy-tit 29. szám. 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

keményedése i , to
vábbá mindennemű _ - ~ _, _. 
bőre l szarusodás , S^^JjT I-
ellen. A hatás- S & p X MJIT 
t-i jAü i ix S <ST <?S szé tküldés t 
ér t Jótá l lás X&*-<S r a k t á r -

^~ gyógyszerész 
M E I D L I N G - B É C S . 

Csak akkor valódi , ha min
den használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyei és 
aláírással <1 van látva, azért i s erre 

ügye ln i k e l l . - i doboz ára 1 2 0 kor. 
Vidékre 1'60 kor, előzetes beküldése mellett bérment, 

M a g y a r o r s z á g i f a r a k t á r : 

Török József éY*>éYsz-»Budapest, Király-u. 12. Andrássy-út 29. 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

-<j$ f^ CH. 

t*** 
KülSnlegu Rlztpor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PÁRIS — 9, rue ds l a Pair , D — PÁRIS. 

CSÁSZÁRFÜRDŐ. 
B U D A P E S T E N . 

Kurdi — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes hő- és lan
gyos ásványvizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes hő-

mérséke 27° C. és ü5-5° C. közt váltakozik. 
Gőzfürdője a m a g a n e m é b e n párat lan . Iszapfürdői, 
teljét átalakítás következtében, a legmodernebb iszapfürdők. 

legtisztább égvénye» 

SHMKÜ-¥KT 

M5 

BÁNHEGYI C. J. 
Budapest, IV., Koslély-utcza 13. 

Nagy választék É p ü l e t é s b u t o r v a s a l á s o k b a n , 
m i n d e n n e m ű r é z - , l a k a t o s - é s n o r i n b e r g i á r u k 
raktára. Nagy készlet m i n d e n n e m ű l ó s z e r s z á m v e 
z e t é k e k b e n . Különféle k é s z b ő r á r u k és c z i -
p é s z k e l l é k e k . S z e r s z á m o k minden iparág részére. 
V a s ú t i f e l s z e r e l é s i t á r g y a k . K o p o r s ó - d i s z i -

t é s e k . 8701 

Árjegyzék kívánatra bérmentve. 

K S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P l l n l e s o r i e n t a l e s által, Batié 
fyógyszertárából Parisban, Passage Ver-
deau 5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d ó s é t , valamint a ke
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-uteza 12. sz. 8442 

a női szépség emelésére és fent&rtására teljesen ártalmat
lan készítmény. S z e p l ő , m á j f o l t , h i m l ő h e l y , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s á r g a a r e z s z i n , a r e z v ö r ö s s é g bá-
mubitos gyorsasággal elmúlik, a legdurvább bőr is frissé, 
fiatalossá, bájossá válik. Kisimítja a rénezokat és himlő
helyeket, még korosabb egyéneknek is üde, bájos arez

szint kölcsönöz. 
Egy tégely ára 1 korona 50 fillér. 

Valódi 

r h e n m a , k ö s z v é n y , i d e g e s f ő f á j á s , h ü l é s , i d e g 
b a j o k és mindennemű csontbántalmak ellen kitűnő hatá
súnak bizonyult szer. Számos elismerő és hálairat közül: 

A legnagyobb megelégedéssel bizonyítom, hogy a 'Cap-
cinet -kenődnek egy, legfeljebb háromszori bedörzsőlése. után 
idült Rhenmámtól. minden esetben telji'sen meg»zabadu!tam. 

Hudapesten, 1896 október 26. 
R e l l k o v i t z A n t a l 

nyűg. ezredes. 
Próbatégely 1 kor., egy nagy tégely 2 kor. 

Kapható a készítőnél 

S Z A B Á D Y J Á N O S gyógyszerésznél 
VII. , Damjanic l i -u tcza 2 / B . 8572 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számára. 
WT Kitűnő íz. "•» 

l-egjobban ajánlva es alkalmazva a következő tanárok 
álul: dr. ilraun, ürasche, Kraffl-Ebing, Monti, Moselig 
Mensser, Schaiila, Weinlechner stb. l(H)()-nél több el-
ismerőleicl. A r a k : »/2 l i t e r e s ü v e g f r t 1.20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n 

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
Serravallo J . gyógyszer. Triesztben. 

E l s ő e s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g szab . 

OMLOKZAT-FESTEK-GYÁR 
RroDSteiner Károly Bécs, Ili., Hauptstrasse 120 

Arany érmekkel kitüntetve. 

Föherezegi és nerezegi uradalmak, t-s. és kir. katorü.i intéző égek, vas
utak, ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, agy-
szintén gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. £ homlokzat-festékek, melyek 
mészben feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintá
ban kilónkint 16 krtól felfelé szállíttatnak, és a mi a festék szin tisztaságát 

illeti, azonos az olajfestékkel. 8646 
t*~ Mintakártya, úgyszintén használati utasítás 

kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. "»• 
Frankün-Táreulat nyomdája, (Budapesten TV., Egyetem-ntcza *. sz.) 

20. SZÁM. 1900. BUDAPEST, MÁJUS 20. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJ8ÁG és í egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt ( félévre _. 12 « 

Csupán a If egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG ( felévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egeu évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ 5 • 

Külföldi eló&ietéaekhei a poitailaa 
meghatározott viteldíj ia csatolandó. 

dalomnak: ez a Vörös-kereszt Egyesületek legfőbb, legmagasztosabb 
feladata. 

Az első nevezetes lépés a háború kegyetlenségeinek mórsóklésére 
az volt, a midőn a hadviselő felek egymás között a tábori kórházak 
semlegesítése iránt ismételve szerződéseket kötöttek. A tizenhatodik 
század végétől 1864-ig 291 ilyen egyezményt ismerünk. E szerződések 
azonban mindig csak ideiglenes természetűek voltak. Egész 1864-ig 
kellett a nagy fontosságú eszmének pihenni, míg t. i. a nemzetközi 
szerződés jellegével biró s a hatalmak által részint akkor, részint utólag 
elismert * genfi convenHo* létre nem jött. 

A Vörös-kereszt Egyesület tulajdonkópeni megalapítója Dunant 
Henrik, egy köztiszteletben álló genfi polgár volt, a ki áldásos életét 
közhasznú ezelok előmozdítására szentelte, s a ki, mint egy önkéntes 
csapat szervezője ós vezetője, személyesen vett részt az osztrák-olasz-
franczia hadjáratban s elszörnyedéssel tapasztalta, hogy csak a sol-
ferinói csatában sok ezerre ment azon sebesültek száma, a kik kellő 

MÁRIA VALÉRIA FŐHERCZEGNŐ. 

A MAGYAR VÖRÖS-KERESZT EGYESÜLET. 
(Az e lső n a g y g y ű l é s húsz éves évfordulója alkalmából.) 

A
z URALKODÓHÁZ több tagja, bíboros főpapok, polgári és katonai 

főméltóságok, » társadalom számos más kiváló képviselője, s a 
L vidéki testületek kiküldöttei jelenlétében méltó díszszel tartja 

meg országos közgyűlését e hó 22-ikén a magyar Szent Korona 
országainak Vörös-kereszt Egyesülete, mely hazánkban oly hatalmas 
lendületnek indult. 

Ha tekintetbe veszszük, hogy mily óriási számú seregek szállhatnak 
ma már háború esetén szembe egymással s hogy mily tökéletességre 
jutottak a pusztító fegyverek: kétségtelennek látszik, hogy a katonai 
egészségügyi személyzet a legnagyobb erőfeszítés mellett sem lesz 
képes a háborúban a reá várakozó feladatoknak megfelelni. 

A háborúk ugyan korunkban rövidebb ideig tartanak, mint hajdan, 
de az emberáldozat aránylagosan nő s a sebesültek száma nem is sej
tett mértékre emelkedhetik. S ezek szenvedéseit enyhíteni, annyi sok 
ezer ifjú életet megmenteni s visszaadni aggódó családjának és a társa-

Strelísky fényképe titán. 
LAJOS GYŐZŐ FŐHERCZEG. 




